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INTRODUCTION.
) — <

The following cpistle containing the history of
Shivdji was written at Tanjore by Krishngji Anant
a Sabhésad at the court of Shivdji’s second son Ré-
jarim. Rdjiram having expressed a desire to learn
as much as he could of his illustrious sirc’s achieve-
ments, his history and whatever he did from the
time that he was a boy entrusted the task to Kri-
shndji who accordingly undertook it. Hew far Kri-
shndji has succeeded in accomplishing the work en-
trusted to him will best be scen by a perusal of his
epistle itsclf. Of Krishndji’s own history nothing is
known beyond the fact that some of his descendants
are still to be found at Kolhdptr, but they can not
furnish any information regarding their ancestor.

-2, It will no doubt be seen that not a single one
of what may be called the exploits of Shivéji has
been omitted in the narrative ; but it would certain-
ly have been more desirable had fuller particulars
becn given about the historian’s hero’s pedigree, his
birth, the circumstances which led to the develop-
ment of his character, and similar other information
which from an historical point of view would appear
indispensably necessary. The narrative sums up in
merely a few words the hero's character by stating
that he was not an ordinary mortal but an incarna-
tion of the Deity. These omissions are however ex-
cusable when it is considered that the narrative was
written in the troublous times of Rdjérdm and con-
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sequently the writer may possibly not have had that
leisure and serenity of mind which are essentially
requisite for chronicling from memory a detailed nar-
ration of all the events in regard to his hero. The pre-
sent introduction aims at supplying these omissions,
and though the attempt might appear ambitious
- and far above the reach of the translator’s meagre
abilities, still his humble efforts might only be look-
ed upon as a task prompted by a desire to give the
version of the Mardthi manuscript an embodiment
of as complete a history as possible of the Founder
of the Mardth4 Empire by filling up certain gaps
which it was not convenient for the narrator to
fill up when he wrote his narrative, or which might
have been studiously left as such under the belief
that to fill them up was a mere superfluity.
3. There flourished in the times of Akber a res-
spectable Marfthd family surnamed Bhoslé. They
are said to have held several Patilships”and came
into importance under the Ahmadnagar Govern-
ment. Their principal residence was at Véral a vil-
lage near Dowlatib4d and close to the famous caves
of Ellora. Bdbiji Bhoslé one of this family had two
sons Mdloji the elder and Vithoji the younger. M4-
loji was married to Dipibéi the sister of Jagpélrio
Naik Nimbdlkar Déshmiikh of Phaltan. For many
years after marriage Miloji had no children, and
though he had very frequently offered prayers to the
God Mahddéva and the Goddess Shri Bhawéni of
Tuljépir his tutelary deity, of both of whom he was
a pious devotee, for the fulfilment of his desires to
have an heir, they were not productive of any result.
At last & renowned Musulman saint (Pir) named
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" Shah Sharif from Ahmadnagar was engaged to offer
his devotions for the birth of an heir. Shortly after,
M4loji’s wife gave birth to a son and in rem&mbrance
of Shah Sharif’s blessings the child was named
after him as “Shah ” with the Mardthi termination
“ji” which denotes respect. Shahaji was born in
the Jear 1594. In the second year Méloji's wife
gave birth to a second son who was similarly named
after the Musulman saint, Sharifji.

# 4, There was another family of the Marithds
more powerful than the Bhoslé family and well
known in Mardthd history by the name of “ Jidaw.”
This family too served under the Ahmadnagar
Government. The principal Marithd Chief of this
. family was Jddawrao. An alliance was formed
between the Bhoslé and the Jidaw families by the
marriage of Sh4h4ji in 1604 with Jijibdi the
. daughter of Lukhji J4dawrdo. After several vicis-
situdes of public career, Sh4hdji was compelled in
the year 1637 to take refuge under the Bijéptr
‘Government. In the year 1630 however Shihéji
was married with Tukébdi a lady belonging to the
family of the Mohité, another Mardthd family but
not so important in history as either the “ Bhoslé”
or the “Jddaw ” family.- By his marriage with Jiji-
béi he had two sons, the elder was named Sambh4-
ji and the younger Shiv4ji. By Ttkébai his second
wife he had one son who was named Venkéji; he
had also an illegitimate son named Santéji. Shivd-
ji- was born in the fort of Sewnéri situated about
fifty miles north of Poona, in the month of May
1627. When Shéh4ji went to Bijdphr, Jijibdi
accompanied him and remained with him until the
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celebration of Shiv4ji's marriage with Saibdi the
daughter of Nimbdlkar. After Shivdji's marriage
Shahdji set out upon the Carnatic expedition and
Shivéji was sent with his mother to reside at Poona.
The family of Shah4ji continued to live under the
care of Dddoji Konddéva a Brahmin Kérkun who
was one of his most confidential men. D4doji built
a large house for Jijibai’s accommodation and gave
his master’s son that cducation which he considered
was befitting a person in his position. It is however
to be borne in mind that Shiviji was born amid the
troubles of war and in his childhood was very often
in danger of falling into the hands of encmies. From
about his sixteenth year or perhaps carlicr he began
to associate with persons of lawless habits. Under
these circumstances his education could hardly em-
brace anything more than instruction in horseman-
ship and in the manipulation of the various weapons
used in his days in the Deccan. In both of these he
acquired remarkable skill and activity and excelled
most of his countrymen. The mountain valleys near
Poona better known by the name of Miwals afford-
ed ample scope for his wandering habits. His
association with the Mgdwalis for whom he had a
particular liking also contributed no less in giving
that stability and firmness of character which dis-
tinguished him in all his undertakings in his after-
days. With them he frequently absented himself in
the Konkan, and on hunting expeditions for several
days. He had thus become popular with them and
had carefully observed that though they presented
an ugly and clownish appearance they were hard
working, intelligent and active men so that he could
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rely upon them as his faithful followers; nor was he
idle in his visits to the mountain valleys and to the
different parts of the Gh4t Matha and the Konkan,
for he had gained thorough acquaintance ‘with the
paths and defiles of that wild tract and had carefully
marked the condition of the adjoining strongholds.
The most ardent desire of his ambition was to get
one of these into his possession. The unsettled state
of the country also favored his views, but his oper-
ations were so cautiously managed as to attract little
notice. These his frequent excursions did not how-
ever escape the attention of his shrewd guardian
Dé4doji Konddéva who endeavoured to wean his at-
tention from them by entrusting to his own charge
much of the affairs of his father’s Jigir. His at-
tention was also engaged in the rehearsal of le-
gendary and fabulous myths, of the exploits of the
heroes of the Mahibhirat and the Rémdyan. The
decided result of this kind of instruction was that
he became superstitious and imbibed the greatest
hatred to the Musulmans. His association with the
Msiwalis, a hardy and roving class of men taught
him the useful legson of endurance and gave him a
thorough insight into the nook and corner of each
valley and defile. His religious training comprised
of a knowledge of the stories from the Mahibhdrat,
the Bhigwat, the RAmgyan and other legendary
lore which were read out to him by Dédoji Konddé-
va, which sufficiently accounts for the fact that his
veneration for Brahmins and kine was great. Natural-
ly of a charitable disposition, this kind of instruc-
tion had implanted- in him a strong desire to give
large ‘sums of money and other valuable presents to
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Brahimins and to those of his followers who by their
heroic conduct and the troubles they endured for
him deserved them. There is a somewhat striking
resemblance between the visitations of the Goddess
* Bhawéni who appeared in Shiv4ji on every critical
occasion and the consultations of Numa Pompilius
with the goddess Egeria from whom he received in-
structions in religion and the management of his
state affairs. Shivdji's growing ambition was to
crush the Malomeddn power and he was so much
influenced by it that he hardly considercd whether
the means he resorted to, for the accomplishment of
his object were of a respectable and praiseworthy
character and such as could be cmployed by a person
in his position especially after having listened with
interst to the stories related to him from the Phrdns
by his guardian. It may however besaid in his de-
fence that his ideas of warfare with the Mahomedans
must have been encouraged by his rehearsal of the
exploits of the deified heroes of by-gone days whose
fame has been chronicled in song. His implicit and
too superstitious reliance on the Goddess Bhawdni
whom he considered his tutelary deity and whose
intercession he almost looked upon as a certainty
might also have contributed no less in promoting
and aggravating the hatred he imbibed for the Ma-
homedans. He entertained the strongest belief that
he was created for hbemtmv his country from the
yoke of foreigners. In adxhtxon to the religious in-
structions imparted to him by Dédoji, his moral train-
ing was moulded by the advice occasionally given
to him by R4mdéds who was his Guru or spiritual
preceptor and who wielded no common influence over
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his acticns. He was excessively fond of hearing
“kath4s” or religious preachings and was so much
impressed by them that he became a devoted ad-
mirer of Tukérdm and on one occasion Iaving re-
linquished his kingdom procecded to a forest to
spend his days in abstract contemplation. It was
only at the request of Jijib4i that Tukérdm pre-

vailed upon him to resume the management of his
state affairs. When Jeshwantsing attempted to lay

siege to Sinhagad and strong detachments were left
at Chikan and Jooner, Shivdji having gone to hear
a “Kathd ” preached by Tukdrim in the town of
Poona was so much engrossed in it that he narfowly
cscaped being made a prisoner by the garrison of
Chikan. These anecdotes fully illustrate the nature
of the impression which Tukdrdm’s “ Kathds” had
made upon his mind.

&~ 5. The vernacular literaturc which had sprung
up in the Deccan during the two centuries that pre-
ceded the days of Shiviji had received fresh accession
from the works of the cotemporary poets Riamdds,
Tukdrim and Waman who flourished during his
reign. If the germ of Hinduism was engendered by
the works of Nimadéva, Kabir, Dnyinéshwar and
Ekndth and others of minor importance who pre-
ceded the poets of Shivdji’'s time, the work of these
latter who followed them helped its growth and
fully developed the spirit of enthusiasm which was
characteristic of Shiv4ji and his followers, and
which was one of the principal causes of their hatred
of the Mahomedan power.

L 6. With regard to the palitical measures adopted
by him for the preservation of his vast acquisitions
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and to the revenus system introduced by him some
details are given in the body of Krishn4ji's narrative
which, considering the scope of his work may be
deemed sufficient. A. cursory notice of them how-
ever will not be out of place here. The organization
of his army on which depended his power must first
be considered. This was composed of Mdwalis or the
people dwelling in the Ghdt Mgthd regions and of
Hetkarees or the people who dwelt in the Konkan.
They furnished themselves with their own arms,
the ammunition alone being supplied at the expense
of the State. Their dress was not uniform, but as
a rule they wore short breeches and had tight long
strips of cloth with which they girded up their loins.
Most of them used waistcoats and wore a cloth
.round their waist. A sword, shicld and matchlock
were the arms used by them. As marksmen the
Hetkarees surpassed the Mgwalis, but in desperate
attacks where the use of the sword alone was ne-
cessary, the Miwalis excelled. The army will
thus be seen to have been composed of men con-
versant with almost all the necessary tactics re-
quired in & successful warfare. Besides these every
tenth man in a company was armed with a'bow and
stock of arrows which werc availed of in night at-
tacks or surprizes. These he carried in place of
the swords, shields or matchlocks of thé others. It
is strange that the Hetkarees though they came
from the Konkan could successfully vie with their
Miwali compeers in climbing with equal facility
a precipice or rock ; or in scaling the walls of a fort
difficult for access. Every ten men had an officer
over them called “Naik ” and every fifty a “ Haval-
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.ddr” The officer over a hundred was called “Jumlé-
dir” while that over a thousand was termed “Ek-
hazdr'” Similarly over five thousand there were
officers who were styled “Panch-haziri.” £ll these
officers were subordinate to the “ Sarnobat ” or Com-
mander-in-chief.

# 7. Next comes the cavalry which like the in-
fantry was composed of two different elements,
namely the “Bérgeers” and the “Silédars.” The Biir-
geers were those who like the regular troops of the
present day were furnished with horses and am-
munition at the expense of the staté while the Silé-
dars were required to furnish themselves with horses
and ammunition. Their common dress was a pair
of tight breeches reaching as far as thoknee, a
Pagree which they held fastened to their heads by
passing a fold of it under the chin, and a long strip
of cloth which they folded around their ~waists.
Their weapons were a sword and shield and a spear
in the use of which latter they evinced great skill
and tact. Over a company of twenty-five horsemen
was appointed a Havildar; over one hundred and
twenty-five there was a Jumlédir and over every
five Jumlédirs there was a Subhédér. The com-
mander of ten Subhis or six thousand two hundred
and fifty horse was called Punch Hazdri. All these
were subordinate to the Sarnobat. It will thus
be seen that there were two Sarnobats, one for the
infantry and the other for the cavalry. Besides
this regular military establishment, every Jumléd4r,
Subhéddr and Panch Haziri had establishments
composed of accountants, auditors of account and
professional spies whose duty it was to collect in-
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telligence regarding the state of affairs in distant
provinces and in their own. This system of gathering
intelligence established by Shivdji which formed
the most important of his political measures, served
so ‘far as it related to his own territories as an
effectual check over the actions of individual officers
and soldiers generally and to detect particular in-
stances of deceitful conduct and embezzlement. His
arrangements with regard to the forts require a
passing notice. The forts were all placed under the
command of a Killedar who was called Havaldar
with one or more Sarnobats subordinate to him.
The smaller forts had usually one Sarnobat, the
larger ones more than one. Every fort had a Sabnis
and a Kdrkhdnis; the former did all the writing work
while the latter served as a commissary of provisions
and stores. The garrison in the forts was composed
of the ordinary infantry, but this was quite a distinct
establishment from the general infantry, and solely
maintained for the protection of the forts only.
8. Shiviji's revenue arrangements were gene-
rally based on the principles laid down by Didoji
Konddéva. t[‘he assessments _were imposed on. the -
actual yield of the crop, “three-fifths of which '
were given to the cultivating Ryot and two-fifths
to the State. The system of farming the revenue
was discountenanced, the collection being entrusted
to departmental agents chosen by him. A kdrkin
was appointed to superintend the collections of
every two or three villages, who was subordinate
‘to the Tarafddr who held charge of a larger area.
There was a Subhéddr over a considerably large
area with a fort or two in it, where the collections




(XI)

were deposited. The Déshmookhs and Déshpdndés
weie strictly prohibited from having any thingto do
in the revenue management of the country; nor
were they allowed to collect their dues which were
paid to them annually by means of an order. The
conduct and work of the Pdtils, Khots and Kul-
karnees were carefully watched. Religious endow-
ments made by the Mahomedan rulers were con-
tinued; so also allowances to mosques and tombs
of renowned saints.

49, Shiviji died in the 53rd year of his age on
the 5th day of April 1680. It will no doubt be
admitted that he was really an extraordinary person-
age, and though it is very difficult to form at this
distant date a correct cstimate of his character,
still from tradition and old records it can safely
be asserted that in the annals of India his name
stands without a rival. It certainly was not the
feat of an ordinary person to have. collected a band
of Mdwalis and having put himself at their hecad
and inspired them with wonderful cnthusiasm led =
them to perform heroic deceds. His revenue arrange-
ments and military discipline as also the rules of
conduct prescribed by him for the guidance of his
officers and men furnish a true index of his not
only wonderful but astounding talents and genius.
As a statesman and. administrator he may fairly
lay claim to a very high rank in the page of history.
He was pleasing and affable in his manners, of a
Jjovial mood and highly intelligent features, very
rigorous in the pumshments he inflicted on delin-
quents, and liberal in the rewards he distributed
among his deserving followers. He was particu-
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ly kind to those who were either captured or
fell in the hands of his men, to women and help-
less men and to those who yielded and swore al-
legiance to him and placed themselves under his
protection, He appreciated the merits and valor-
ous deeds of his soldiery and frankly acknowledged
their obligations whenever he thought he was un-
der them, which he did evince by the bestowal
of handsome gifts and presents. Naturally endowed
with an intellect of a superior order, he could
perceive it in others and always endeavoured to
stimulate and patronize it. He was a keen sighted
politician, patient and persevering ; and for the ac-
complishment of his object seldom hesitated to make
use of intrigues. In short wherever the Marathi lan-
guage is spoken his name is still held in venera-
tion and his deeds remembered with feelings of
enthusiasm,

10. Before concluding, it may be worth while
"to say a few words here with regard to the Mar4thi
manuscript of which the followmg pages are a
translation. Mr. T. Bosanquet, for some time Col-
lector of Kolaba found it, it is said, with the Patil
of Pichfd—a village in the Mahad Taluka ( more
popularly known by its old name Raigad ) of the
‘Kolaba Collectorate. It appears to be a copy of a
very old manuscript from the language used
throughout, which is of the old style. The structure
of sentences is incomplete in several places and
almost the whole manuscript abounds with obsolete
words and expressions. The translator has however
used his best endeavours to make the translation
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as clear and at the same time as literal as possible.
He has also added numerous notes to render the
sense of the original more intelligible and | he trusts
that his labours will meet, with a favorable reception.

4~ 11. The translation has been prepared for M.
T. Bosanquet under the directions of Mr. J.
Elphinston* Collector of Kol4b4 now acting at Ah-
mednagar ;,and the desire of keeping a permanent
record of the same as also an expression of its ap-
probation from numcrous friends and acquaintances
haye prompted the translator to. cause it to be
printed. Numerous mistakes. may have crept in
the translation as well as the printing for which the
translator humbly begs to be excused, assuring at
the same time his readers that should he find an
opportunity of printing a seccond edition of his work,
which is not unlikely, he will {aké eare to sce that
they are removed.

Alibeg, 1st March 1884.






PREFACE TO THE SECOND EDITION.

In presenting to the public this edition of the
“Life and Exploits of Shiv4ji” the translator has
to cxpress his regret that owing to unavoidable cir-
cumstances he could not present it earlior and with-
in the period promised in the advertisement, He
however hopes to be excused for this long delay and
trusts that the work will meet with a moro favour-
able reception.

The translator acknowledges with thanks the
liberal support given him by Mr. K. M. Chatficld
Director af Public Instruction, and H. H. the Ma-
hirdjd of Travancore who purchased a good number
of copies of the first edition. He has also to express
his obligations to H. H. tho Gaicowar of Baroda
who has kindly consented to purchase good many
copics of tho sccond cdition. He is also indcbted
to Mr. W. F. Sinclair of the Bombay Civil service,
now Forest Settlement Officer of Kolaba for the
pains he has taken in going over the pages of the
first edition and corecting proof shects and adding
a few valuable notes.

Alibdg, 10th

JAGANNATH LAXUMAN MANKAR,
June 1856,






SHATURBHUJ K ANJARI” A
C:0 GOCJULDAS JETIANZ 3 .7

d

MANDVI, BOL.

¥From

KRISHNAJI ANANT SABHASAD.
To,

HIS HIGHNESS SHRIMANT
CHHATRAPATI.

T tho humble servant of Your Highness after
paying my respects to Your Highness and all the
courtiers respectfully beg to relate in obedience to
Your Highness’ orders the history of your grand
sirc from the beginning. Your Highness' humble
servant has the honor of being perfectly acquainted
with your grand sirc’s chivalrous deeds by which
the Carniitic and many other territories and strong-
holds were subjugated and brought nnder the Ma-
rithg yoke.

4"1. Tho father of Shéhdji, that is, the grand father
of Riji Shiv4ji was Miloji who had a brother named
Vithoji. Mdloji was the most influential Vizierin
thekingdom of the Adilshihi* and was a pious devotee
of Shrec Shambhu Mahddeo. A fair was held in
" the month of Chaitra (April or May) eYery year
on the top of the hill where the temple of Shree
Shambhu was situated. Great scarcity of water
then prevailed and the fair-going people had. to
fetch it after a troublesome journey from a place
situated six miles below the hill. Miloji R4jd

* The territory subject to the Government of the
Emperor of Bijépur.
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resolved thercfore to dig a large tank for the
benefit of pilgrims and others.  Accordingly he spent
an immensc sum and filled the tank with water.
The very night Shree Shambhu Mahddeo appeared
to him in a dremn and said © As a reward for your
ety I shu]l be_born in your, family and protect .
10 rulnnm\ and d(-'«trlg the wicked. I shall
a]so Five. you ..“1:""1&1.,;,1 in.the Dekkan as. far as
The” Narbnda. This  pleased Méloji exceedingly.
HC “therefore distributed ample alns.  Afterwards
two sons Shihdji and Sambhdji were born to him
They both were very fortunate and held jigirs
under the Government of the Niztmshdhi®* Ou
the termivation of the Nizdmshdhi Shihdji became
Vizier of the Adilshild  government under the
designation of Mahdriji and commanded an army
of ten or twelve thousand. Sambhdji Riji was
then in the service of the Mogul, holding the office
of Vizier. Shihdji had two wives, the elder was
Jecjava Bii who was the mother of Sambhdiji Rija
and Shivdji Rijd. When Shivdji was born, Sham-
bl Mahddeo appeared to Shabdji in a dream and
said M wy incarnation, He Lisdq ugder-
take several enterprises.  Let him be under your
Tostermy ecare till hc '\ttmus the twelfth year of

@ .1f£u\\ ards give him 111d.cpcn(knce and
let him go wherever h(, _pleases.” The next (h) ‘
auple dxstﬁbntwn of alms and charitics was made.

L2~ The younger wife of Shdhdji named Tukdi
Bii was the mother of Vyankoji Rdji. Thus Sha-

* This refers to the government of the territory De-
longing to the king of Ahmednagar.
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hiji had threc sonsin all. One of them Sambh4ji
was as above stated, in possession of an indepetdent.
jagir in the dominions of the Bijipur government;
but he died of poison treasherously admininstered
to him in pills by the royal consort of Sultan
Mahomed,

%> Shivdji went to Shdhdji who was then in
Bangalore ih the Carnitic, and assisted his father
in the management of state affairs. Shdhdji had one
Niropant Dixit in his service who had two very
wise sons Raghundthpant and Jandrdanpant. Shé-
hdji’s jagir included the pergunnah of Poona placed
under the care of a shrewd carcoon Didoji Kond-
déo. While returning from the Carndtic where
Dédoji had gone on a visit to his Roval master, he
was entrusted with the carc of Shivdji and Jecjai
Bdi who were accompanied by Shankurji Nilkanth
the Feishw4, Krishndjipant the uncle of Ndropant
Dixit, Bhdi the minister, Sonopant.the Councellor
and Raghunith Balldl the Head clerk. The party
left for Poona, and on his arrival there Shiviji
at once took possession of the twelve Mivals*
captured and put to death the Deshmookhs who
had them in their possession. In the meantime
Dddoji Konddéo died ; whercupon Shiviji assumed
the government of his kingdom. There was af
this time one Subhdnji Mohité the brother of Shi-
vdji’s step mother who was appointed  Mokdsit

* The region along the eastern side of the Sahyadri
Range. i

+ The holder of villages or lands, or a share in the
rule over them ° and revenue arising from them,
granted on condition of military service or in Inam.
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of the Mahal® of Supé by his father Shihdji, Shi-
vhji Bent to Supé to demand from his uncle a
present of money for the Shimgs festival. When
there he imprisoned -hi# uncle and seized his three
hundred horses, money, jewels, clothes and everything
that belonged to him and thus possessed himself of
the Pergunnah of Supé. Shiv4ji then appointed Tukoji
Chore as the commander of his forces, Balkrishnapant,
his Muzumddr,t Sonopant his Dabir,} and Raghuns-
thapant his Sabnis.§ Thus shrewdly and carefully .
did Shiv4ji manage the affairs of his kingdom. He
then put to death onc hundred warriors, captured
two hundred horses and laid his hands on three dacs
of  Hones¥ and on rich cloth and Jewels and with
the booty returned to Poona. He then took Ahmed-
nagar, fought bravely with the Mogul and captured
seven hundred horses and elephants and found a
large treasure. Whercupon about three or four
thousand horse and two thousand Silédars|| Hocked
to his standard and were put under the command of
Ménkoji Dﬁh:’mtondé l\ondé,ne afterwards called

* A subdivision of a divi 1sxon ‘of the country

t A public officer whose province it was to inscribe
all writs and deeds, and to write bn all .accounts of
receipts and disbursements the words “approved, ” * ad.

mitted ”, “passed”, He answers to Auditor or Ac-
countant General.

1 A Becretary or Notary.

§ The Head clerk whose business it wag to pay the
public servants of a district or charge.

4 A gold coin, .

Il A horse soldier who provides his own horse,
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Shingarh belonging to the Adilshdhi govergment
was seized and made his militdry head-quarters; so
was also the fort of Purandhar scized &nd taken
possession of. The latter also Belonged to the Adil-
shihi kingdom and was commanded by a brave
Bréhmin named Nilkantrdo. He had two sons who
quarreled with each other; whercupon Shivdji went
to Purandhar to effect a reconciliation between them,
but on his arrival there he imprisoned both of ‘them
and helped himself with the fort.

' 11' Shiviji then reduced Kulydn and Bhiwangdi in
the Konkan and took possession of the fort which was
one of the Adilshdhi possessions. Thus did Shiv4ji
go on settling his pcople in one place after another.
He then built a fort on a4 mountain called Murbid
and.named it Raigath. Four settlements were made

et — Sy . R
on the level surfaces of the mountain.

5. Thero was at this time Clandrardo reigning
at Jowli in the Koukan who possessed very strong
forts and had a set of hardy followers. His kingdom
could not be obtained unless Chandrardo was put to
the sword. Shiviji therefore called Raghunithpant
to him and said “It is only you who can perform
this piece of work; go to Cliandrardo as on an em-
bassy.” Raghundthpant thereupon set out with some
chosen horsemen and twenty-five swordsmen and on
his arrival there sent word to Chandrario to say that,
he was sent by the R4ji and craved an interview to
explain to him the object of his visit. . Chandrardo
received him and had a talk with him on several
subjects, the truc one being -concealed. He was
shewn a place to put up at, where he lodged for the
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day. The next day he again went to Chandrardo
and had a private interview, when Chandrario and his
brother " Surysjirdo fell dcad under the blows of a
dagger. Raghundthpant immcdiately set out with
twenty-five men and was pursued by the followers of
the assassinated king, who shared the fate of their
master. This being accomplished, Raghundthpant
again saw the R4ji who immediately marched
on Jowli and found no «liﬁiculty'in conquering it, for,
when the leader was dead what resistance was to be
expeceted from his followers ?

Lﬂ’ The Miiwalis were then granted leases to settle
there. Pmifagad was next taken,  Chandrardo had
another brother named Hanmantrdo who had taken
refuge in a place called “ Chaturbit ™ near Jowli.
Secing that thero would be no peace at Jowli until
he was remove, Shivdji sent Santdji Kuvaji Mahal-
ddr who pretending to have a private talk with Han-
mantrio on somc mwriage alliance seeretly des-
patched hih with his dagger. Hanmantrdo being
thus removed, the conquest of Jowli was completed.

7. The valley of “ Sivtur” was then in the pos-
session of a robber chief Bibdji Koudnde. He was
captured and his eycs put out.

- Survés was then reigning at _Shringdrpir.
Shivéji marched against Lim and took his capital.
Survés then took to flight. Wherupon Sirké the
- minister of Survés was induced to give up the
cause of his master and put Shiviji in possession of
the kingdom. Kor this he was admitted into friend-
ship and was given grants. of villages. He also got,
his son married with' bis danghter.
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LQ. For the trouble Moro Trimbak a Bralmin,
took in the conquest of Jowli and Shringdrpur,
Shivdji dismissed Shamrfo Nilkant from the office
of the Peshwé and gave it to Moro Trimbak. Seo
also was Nilo Sonadév given the place of Muzumdar
for his services after the dismissal of Krishndjipant.
Anantdjipant reccived for his labours the Surnisi,*
Ganga Shimg4ji was made the Waknis,}+ and Pra-
bbdkarbbat was the family priest, Nét4ji Pilkar
being made the Sarnobat off the army.

. During the Sarnobatship of Nétdji  Palkar,
the army consisted of 2,000 Infantry and 3,000
Silédars. The Mdwalis numbered 1,000 souls.
Yessdji Kank was made their Sarnobat. Such
were the measurcs adopted for the security of Go-
vernment. The wife of Shivdji named Sayibdi the
daughter of Nimbdlkar gave birth to a som who
was named Sambhdji Riajd. There were great re-
Jjoicings and alms-giving on the occasion. They
took up their residence in the hill fort at Réjgad

11, Thix tiews reached the Emperor of Delli
and -Ali  Adilshihd  the Emperor of Bijdpur.
The wife of Sultan Maliomed who was the queen

* The Post of general Record keeper, Registrar and
Superintendent of correspondence, by whom all deeds
and grants were examined and authenticated,

T The manager of the household, and chief caterer
a sort of major-domo. Undcr Shivdji the Wéknis was
one of the eight principal ministers whose duty it was to
keep the private journal, record and letters, and to
superintend the household troops and establishment.

{ The highest military officer, the Governor of a fort..
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regent of Ali Adilshihd and had therefore the en-
tire administration in her hands was much grieved
at this picce of intelligence. That Shiviji had
taken the hill-forts belonging to the Bijipur
kingdom, that hc had subjugated the country, de-
stroyed one or two kingdoms and had turned out
a great robber were the thoughts that tormented
her.  With the object thercfore of crushing him
she sent a messenger with a letter to Shahdji who
was then at Bengrul® to say that it did not become
him as a servant of the Bijipur Government to
have sent his son to Poona who turned out disloyal
to the Bijipur Government, captured four hill-
forts and subjugated the country around and con-
quered one or two states in alliance with the Bijd-
pur Govemmcnt that Lt ought therefore to warn
his son’and keep him under proper control fail-
ing which the Governmient would seize that son
.and keep him in their custody. Shdhdji in reply
wrote saying thut though Shivdji was his son, he
was a runaway and that therefore he had no con-
trol over him ; that so far as he was concerned le
was a devoted and loyal servant of the Govern-
mont, that the Government might attack his son
Shiviji and dispose of him as they liked, and lastly
that he would never interfere. On receipt of this
reply she called together the Vizier and the Awmirs
of the court and asked if any of them would
undertake to attack Shivdji. None shewed his
willingness except Afzulkhdn the vizier who said
that he would before long bring "Shivdji as a captive

* This is the modem Bsnoalore

.
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to the court. The quecn regent was overjoyed and
presented Afzulkhdn with clothes, jewels, elephants,
horses and immense treasure, and having commend-
ed his valorous spirit she furnished bim with a
rctinue composed of 12,000 horse, and the grandees
of the court. Hc proudly marched at the head of
this army and reached Tuljipur. Here he broke
to picees the idol of Shri Bhowdni the tutelary
deity of Shivdji's family and ground the pieces to
dust. Thence he proceeded to Pandharpur and
polluted the shrine there. Thence he went on to
Wii, where he hit upon the plan of sending an
cmbassy to Shivdji for the purpose of negociating
with him and treacherously catching him alive.
Whereuponthe sent for Krishndjipant oye of the
envoys and instructed him to go to Shivéji and de-
liver to him the following message:— Your father
Shéh4ji and the Bijipur Government have been
old fricnds and therefore *™ere rhould be no mis-
understanding  between you and them ; I shall
request -the Government to make over to you the
Konkan proper as a jdgir and to ratify your pos-
session of the hill-forts bélonging to the Govern-
ment, already taken by you and to satisfy ‘all your
desires with regard to Sarinjams:* you may have an
interview with the Emperor, but if you do not wish
it, it may be dispensed with.” He told Krishngji-
pant thus to try his best to induce the king to come

* This word means villages und lands granted in
Inam to persons from whom the maintaining of forts
or troops for the public service is required or upon
whom a horse, a palkhi or other honorable yet expense-
involving gift has been conferred,
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for an interview with him, but that if he (Kui-
shndjipant ) did not succced, he might inform the
king that he (Afzulkhdn) was ready tosee the
king personally if allowed. The king in the méan-
while learnt that Afzulkhdn was appointed by the
Government  at Bijipur with 12,000 horse to
march against him. He then got lns whole army
ready with the intention of offering Afzulkhdn a
battle at Jowli and himself pro«,cedt,d to Pratdpgad.
But in this idea he was not cncouraged by his fol-
lowers who were then more for peace than for a
battle. Tho king however persisted saying that if
peace was made and an interview granted, he might
share the fate of his brother Sambhdji. That he
would never iudvocate peace, and said « Let us fight
and leave the rest to God”. Then the- goddess
Bhowsni of Tuljipur shewed herself to him ina
dream and assnred him that she was pleased with
him and that she would help him -in every way.
saying that she would have Afzulkhdn killed by
him and promising success told him not to fear.
Thus assured he awoke in the morning and sent
for Jucjiwu to whom he’communicated hls dream.
He also “sent for Gomdji Ndik Jamadir, Kri-
shnidji Niik, Subhdnji Ndik, Sirkdrkun Moropaut.
Gungdji Mugdji, Nétdji Pilkar, Rughundth Ball4l
Subnis, the family-priest and other grandees of his
Court to whom he similarly communicated his
dream and said that as the goddess Shree Bhowiani
was favorable to him, they would scc him put
Afzulkhdn to death.. They replied that if the
attempt was successful, well and good, if not, the
result would be fraught with dauger. The king

»
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said that if peace was made he apprehended
danger to his life, but that if a battle was given,
it would be all the same for them whether they
came successful or fell in it, as, in both the cases
their names would be immortalized. The precept
laid down in the Gitd,* he said, was in favor of
such a course; there was no other alternative but that
a battle should be given. The king further said
that his mother Jeejiwu and young Sambh4ji should
be sent to R4jgad, so that if Afzulkhdn was vic-
torious, he might dispose of him (king) alone as
he liked, but if he fell in the battle, there was
Sambhdji who might be placed on the throne and
to whom fealty might be sworn. Having issued
these instructions he bowed down to his mother
and took leave of her. The mother blessed him
saying “ May success attend thee.” The king then
proceeded to Pratipgad and ordered Nétdji Pilkar
Sarnobat to follow him to the Ghauts with the
army saying he would then send for Afzulkhdn and
see him at Jowli for the purpose apparently of
negociating peace and thus seducing him to a con-
ference. Nétdji Pdlkar was in the meanwhile to
form an ambuscade on the top of the Ghauts. He
was to be accompanied by Trimbak Bhdskar and
Shémjirdo Padmandbha a. rich grandee from the.
Konkan, with a large army. This arranged, the
king’s mind was at rest. In the meanwhile Pantji-

* A sacred peem forming part of the Mahabhérat,
the great Sanscrit Epic. It is a discourse between Kri-
shna and Arjun in which Krishna advocates war, and
prevails upon Arjun to fight with his kinsmen the
Kauravas,
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pant an envoy of the Kbén arrived. He was admit-
ted into the fort where an interview took place
between him and the king. Among other things,
the envoy communicated to the king the Khén's
message. The king said that he honored the
Khén just as he honoured his own sire and
that he would as in duty bound have an interview
with him. He then assigned Pantdjipant a suit-
able place to put up in and permitted him to
occupy it. At night Pantdjipant was sent for,
for a secret conference at which the king and Pan-
tdjipant were alone present. The king then asked
- him to relate on oath everything in detail regard-
ing the Khdn’s intentions. “ We are, he said, united
ininterest. I have hitherto managed to maintain
the kingdom and as you are a wise person, it
now becomes you to save it from destruction.
I will now hand over the management of the whole
kingdom to you with immense treasure but tell me,
I pray, the real intentions of the Khan.” Thus
seducing him to familiarity he succoeded in drawing
out the truth from Pant4jipant who said “ the Khén
has promised the Bijaipur Government that under
the pretext of an interview he would bring you as a
prisoner to the Bijipur Court. If you have courage
- enough, you might call him to a secret conference
and accomplish your object by destroying him. You
would then be able to rout his army and secure the
kingdom for yourself.” The king approved of these
suggestions and presented Pantdjipant with 5,000
gold Mohurs and desired him to say to the Khén
“ the king is much afraid of you; be has no courage
to come for an interview with you at Wai. As you
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are an elderly personage, it will bespeak your magna-
nimity to go to Jowli for the interview and then en-
courage him to accompany you for being intreduced
to the Emperor of Bijipur; and thus sccure his
welfare and future advancement.” With this mes-
sage he sent Pantdjipant to the Khin who was then
at Wai. The message was accordingly delivered by
Pantdjipant, who said, “ The king is timid: he has
not courage enough to come to you for the interview.
You will therefore kindly go to Jowli to sce him and
assuring bim of protection take him to Bijipur.”
The Khdn was much plcased with this message. He
passed through the Radtondi Ghaut and appeared
before Jowli, and encamped at the foot of Pratdpgad.
He planted sentinels on all sidos. There were about
12,000 horse with camp-followers, musketeers, artil-
lery and guns mounted on camels placed in different
positions where water was casily obtainable. The
Kbhin then sent Pantdjipant to the king with a mes-
sage desiring him to come for an interview.

12. Accordingly Pantdjipant had an interview
with the king and among other things informed him
that as arranged he had prevailed upon the Khén to
come at last and that he had succceded in bringing
about the desired interview betwecn their Majestics;
that the king might do as he desired when they
were alone for the purpose of the interview: that the
interview should take place on the day follow-
ing the next; that it was so arranged that the king
should come down to the foot of Pratdpgad
and that the Khén was to issue from his camp and
that the interview was to take place in tents pitched
for the purpose on the boundary. Pantdjipant then
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took leave of the king andreturned to the Khén and
communicated to him the arrangements at which
the Khén expressed his approbation. The next day
the king held his court at the foot of the mountain.
The pavilions were decked with blue canopies fringed
with pearls, and contained soft seats and cushions
and were hung with variegated curtains. The king
then sent a word to Nétdji Pilkar who was on the
Ghdtm4ths to be ready with his army for an attack
at a signal given (which would be the blast of a
collirie horn ) for, the next day he would have an in-
terview with the Khdn and accomplish his object by
assassinating him. That at the signal given Nét4ji
was to descend the mountain and hem in from all
sides the Khdn’s army and rout it. The king who
had also ordered up Moropant Péshwi from the
Konkan informed him of the proposed signal. He
then coneealed some soldiers chosen from among the
army, in the Ghiuts and posted them in ambuscades.
After bath and meals the king put on a steel chain
armour reaching the waist, and over it a jacket em-
broidered with gold. On the head he wore a turban
woven with gold and put on short breeches girding
the loins with a narrow but long piece of cloth called
“kéchd.” He carried in his hands a crooked dagger
and fixed on his fingers a “ Wignakh.*” Thus ac-
coutred he set out accompanied by Jewbd Mardiné
who was armed with a sword and a shield, and by

* Literally meaning tiger's clawa: this is a small steel
ingtrument made to fit on the fore and little finger, It
bas three crooked blades, which are easily concealed in a
half closed hand,
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two other followers, “ Bargeers*” being posted it
different places around as he proceeded. The Khén
also chme out with great pomp and ostentatron. He
was accompanied by 15,000 troops and a body of
infantry consisting of one-thousand men armed with
match-locks. Pantijipant on seeing this remarked
with due.respect to the Khdn that the army would
alarm the king and the object of the interview would
be frustrated. “ Why need we, said he, this exhibition
to overawe such an insignificant person as Shiv4ji”?
“The king,” continued he, “is coming only with two
followers; you should take with you only two and
then try issue with him when you meet together.”
The Khén thereupon ordered the army to halt at a
little distance from the place assigned for the inter-
view and accompanied by a brave fencer named
Sayad Banda advanced in a palanquin in front of
which walked two armed men. Thus he arrived at
the tent pitched for the purpose, and seeing the de-
corations of pearls and the soft cushions and “ gadis”
was grieved at heart that such an insignificant person
like Shiviji, the son of Shah4ji a mere vizier should
possess pavilions and cushions so wrought with gold
and fringed with pearls—things which even the Em-
peror did not possess. He must, he said have got
these riches by foul means. Whereupon Pant4jipant
said that the riches must eventually return to the
Imperial Treasury and that therefore there was no
reason for anxiety. So saying, he led the Khén into
the pavilion and seated him there. Harkarast and

* A trooper that is mounted and equipped by the
chief or state that employs him, as opposed to Silédar,

t+ A courier. 2 anv
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messengers were then despatched to fetch the
king immediately, -The king who was then at the
foot of the hill advanced slowly to the pavilion
but halted on learning that the Khin was accompani-
ed by a very expert swordsman by name Sayad
Banda, and sent for Pantdjipant. On his arrival the
king said “ I have the same reverence for she Khin
that I have for father Shah4ji; arrange things in such
a way that I may not feel alarmed in his presence.
1 am afraid of Sayad Banda who is with the Khén;
see that he is removed to a distance.” Pant4jipant
.then went to the Khin and caused Sayad Banda to
be sent away. The Khdn was then left with only two
followers. The king then proceeded with two fol-
lowers Jiwbd Mahali and Sambhdji Kéhuji. The
Khdén'also advanced a few paces to reccive him ; and
while embracing each other, the Khan pressed the
. king’s head under his armpit, and having unsheathed
his sword thrust it into the sides of the king who
received no hurt as it only clashed against the
chained steel armour in which he was dressed. The
king thereupon plunged his “ Wiagnakh” into the
bowels of the Khan who wore only a robe, and pull-
ed them out. He next used his Vinchu®*. Having
thus inflicted two wounds the king disentangled his
neck from the Khan’s armpit, leaped down from the
platform and left the scene. The Khan then raised a
cry “Help, help, murder,murder, treachery, treachery.”
Hearing this the palanquin-bearers rushed forward
and putting him into the palanquin bore him away.

* Literally mcaning scorpion. The dagger is aptly
named from its rescmblance to that reptile,
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But while they were moving with the palanquin,
Sambh4ji Cowji Mahdldar wounded the palanquin
bearers in their legs and brought the palapquin-
down to the ground. He then cut off the Khan’s
head and brought it to the king. Sayad Banda then
hastened to the scene and showered his sword blows
upon the king. The king took his own sword from
Jiwba Mahdli and while engaged in fencing, averted
four blows of Sayad Banda by means of his sword
and Vinchu. Sayad Banda was then on the point
of inflicting a wound on the king’s hand when Jiwba
by means of his sword which he had about him cut
the arm of Sayad Banda clean off at the shoulder.
This done, Jiwiji Mdahdli, Sambh4ji Kahuji Mah4l-
ddr and the king went to the fort with the Khédn’s
head, and when there, they fired a gun. At this
signal Nétdji Pilkar and Moropant Péshwd with his
Madwalis from the Konkan attacked the forces of the
Kbén on all sides. The Khén’s army which consisted
of 2,000 regular troops and 10,000 camp followers
having learnt that his head was taken to the fort,
were disheartened, and a panic fell upon them, At
the same time the king’s forccs hemmed them in: a
bloody battle ensued which lasted for ncarly six
hours. The grandees who accompanied the Khdn's
forces, warriors fully armed, MAh4din and Usdin
Pathin, the Rohillas, the Arabs, the Sarnees, the Sar
Viziers, the Fargees, Marithas of noble blood,
Dhangars,* Brahmins, the men in charge of the bul-
locks which dragged the gun carriages, the Carnatic
marksmen, the archers, and all other arm bearers and

* Shepherds,
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the gunners all fonght desperately, without any dis-
tinction of rank. The Mawalis fought on foot hand
to hand. Some of the elephants that were brought
to the battle field lost their tails, tusks and trunks
while others lay dead on the field. The horses were
killed at one blow. The battle field was strewn
with innumerable carcases of the dead. Pools of
blood were formed. The clotted blood and the flesh
of the dead together lay like mire under the treading
feet of the warriors. The following is the list of
the live and dead stock that fell in the hands of the
» Mardthas.

About  75. Elephants.| About  4,000. Horses.
»  1,200. Camels. » 7,00,00,000: Cash.
» 75. Viziers. 200. Cart-loads
» 3,000, Jewellery. of cloth.

Beside these several guns and immense jewel-
lery were captured: so also were cattle. Those who
surrendered themselves to the conquerors, helpless
men, women, and childreA were allowed to depart
unmolested. The king'’s followers knowing the gener-
ous disposition of the king followed his example in
allowing the helpless to depart unmolested. Fazal
the son of Afzulkhén undera disguise betook himself
to the woods. Innumerable others fled away.

18. Thusthe king was victorious. He descended
from the fort and applauded the spirit of his follow-
ers who fought for his cause with their heart. The
“ Watans®” of those who fell in the battle were con-
tinued to their sons ; where there were no sons, half
portions of the watans were continued to their widows.

* Grants of lands and other hereditary allowances.

»
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The wounded were, according to the nature of the
injuries they had sustained, rewarded with from 25
to 200 Hones. Those who fought hard received as
presents horses, elephants, necklaces set with jewels,
head-ornaments, pearls, rings, pearl-necklaces, waist-
girdles set with diamonds and several clothes and
other ornaments. Some received even 1,000 Hones
as their rewards and were thus pleased.

14. This was like the quarrel between the Kau-
ravas® and the Pdndavast in which several warriors
fell on both sides. It was not an ordinary exploit
that the king should have taken Afzulkhan aside .
and put him to death. The lion destroyed an ele-
phant. In stature, strength and treachery Afzul-
khin was every bit like Duryodban.; The king
killed Afzulkhdn just as the Pindavas killed the
Kauravas. This could not have been achieved by a
mortal. The king was really an incarnation of God.

15. The Viziers and the Amirs of the khan, who
had been taken captives were dismissed with rich
rewards. Pantdjipant’s services were appreciated. He
also was presented with rich clothes, jewels, orna-
ments, horses, elephants, palanquin and immense
wealth. The king’s mother who was in the fort at
Raigad being informed of the victory was highly de-
lighted. Alms and sugar were distributed and there

* The heroes of the Mahdbharat, the great Sanscrit
Epic, Duryodhan was the eldest of the 101 soms of
Dhritarfistra and Gandhari, who were known as Kaura-
vas. t The P4ndavas were the five sons of Pandu, $ In-
the great war between them all the Kauravas ‘were killed
and the Péndavas were victorious,
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was great rejoicing, “Nagdras*" were beaten, “Kar-
nést” were blown and guns were fired. The Mother
also distributed liberal alms. The joyful news was
communicated in every quarter. All were highly
pleased.

16. On the fourth day a messenger brought news
to the Emperor and the quoen-regent that the Khdn
had been treacherously killed, his head being taken
off by the conquerors, and the whole army complete-
ly routed and plundered. Al Adilshdha, gricved at
the news, descended the throne and went to his
palace. He then seated himself upon a couch and
gave himself up to lamentations. The queen-regent
also came to know this sad affair while she was sit-
ting upon her couch. She cried out “ All4 Khudg,”
and threw herself down it, lamented the loss, and
said “ All4 has destroyed the Adilshihi kingdom and
given it over to Shiviji. The rule of the Musulmans
is now over and that of the Hindoos restored.”
Thus giving vent to her feelings she fainted but soon
recovered her senses through the timecly assistance
of a maid servant. She refused to cat for about six
days. All the citizens and the army were seriously
meditating ‘this misfortune and it was a general
talk then that the victorious king would come in a
day or two and destroy every vestige of the Musul-
man power by seizing the fort and the city.

17. Afterwards Shivéji had a dream in which
the goddess Bhow4ni shewed herself to him and said
that she wished to live in his kingdom and be

* worshipped there. The king then ordered five picces

* Drum, ‘ t+ Horn,
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of marble from the river Gandaki and with these
had a temple built in honor of the goddess on the
Pratdpgad hill. On this occasion he gave gway im-
mense wealth in religious charities and made golden
ornaments studded with precious jewels for the
image. He also appointed a Havalddr, a Muzumdfr,
and a Peshwd for the management of the temple.
Festivals began to be observed, vows paid and fairs
held in honor of the goddess and every thing here
went on just as at Tuljipur. The pilgrims who went
to Tuljipur were directed by the inspiration of
the goddess to go to Pratdpgad and offer vows there.

18. The death of Afzulkhén the powerful Vizier
of the Bijdpur kingdom weakened its power. The
king taking advantage of this captured all the forts
of the Bijpur kingdom in the Konkan. He also
took 50 other hill forts. The Ghauts surrendered to
Shivdji who had then a formidable army consisting
of 7,000 foot, 15,000 horse and 12,000 camp followers
besides Bargeers and Siléddrs. The whole army
under Nétiji Pdlkar Sarnobat overran Palgh4t,
Pirandé, Hivéli, Kalburga, Newasa, Udgir and all
the country' as far as the Goddveri, and exacted
tributes. The Sarnobat then fought a battle with
the Subhédér of Aurangdbid who advanced against
him with his army ; killed him and many of his ele-
phants and horses and captured Aurang4dbdd.

19. The following measures were adopted by
Shivéji for the protection of his acquisitions.

A Sarnobat, a Havalddr and a Sabnis were ap-
pointed to guard the forts. A Commissariat Depart-
ment was attached to each fort. A kérkun was
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appointed under the Sabnis to assist him in his ac-
counts. In case of strong forts five Tat-sarnobats
were appointed. All these officers were required to
be vigilant, careful and cautious. A sufficient number
of fighting men was appointed to guard the forts.
These last were divided into parties of ten men each
under a Naik. These were £hosen by the king
himself from amongst Hetkaris, gunshots, archers
and others. The Havalddrs and Surnobats were
chosen from amongst the Mardthas of noble descent
to whom lands were assigned as Personal Indms.
New offices were cstablished ; all these officers were
to be opposed in interest, and to be independent of
each other, so that no Havaldér could have had the
sole command of a fort nor, in case there arose a
quarrel, could any of the men engaged treacherously
surrender it to an enemy. In the same manner the
army was divided into Pagas. The strength of these
was enormously increased and Sileddrs were appoint-
ed over them. None was allowed independence. In
the Pagas too every horse had a Bargir and 25 such
Bargeers were under the command of a Marithd
Havalddr who was a Dhdrékari. Five such Haval-
ddrs constituted a Jumld under a Jumléddr who
drew 500 Hones as his salary besides a Palakhi
( palanquin ). His Muzumdér got 100 to 125 Hones
besides. Every 25 horses had a Pakbdlji and a
Nélband (veterinary sewvant). Ten such Jumlas
were commanded by a Hajaria who received 1,000
Hones. To assist him the offices of a Muzumdér
and a Mardthd Kdrbhdri were created. These four
were held responsible for the revenue and expendi-
ture. A Panch-Hajaria had the command of 5 such
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Hajirias. He had 2,000 Hones for his allowance
In the same way Muzumddrs and Kdrbhdris were
considered Revenue officers. Every Pigd had a
Mémld. The Siléddrs had separate Subhds but they
and the Pigds were also subordinate to the Sarnobat.
The Hajirias and the Sarnobat appointed the Vék-
nisi kdrkuns and Halkaras. The then Sarnobat
had a very expert messcnger named Hirji Jdidaw
who was made the Naik of messengers. He was
appointed to the post after a careful examination of
his qualifications.

20. It was ruled that the army should retire
during the monsoons to their Head quarters. There
should be sufficient provision made of grain, medi-
cines and accommodation in shape of houses thatch-
ed with straw, for men and horses. Soon after
the Dasrg festival, the army should leave the Head
quarters. At the time of leaving the camp a memo-
randum should be made of the property and other
articles belonging to all the men. For cight months
the army should maintain themselves in the country
. at large and recover tribute. No man in the army
was to take with him wife, mistress or prostitute;
one who infringed this rule was to lose his head. In
the country, the army, should not arrest men, women
or children. A strongly- built bullock capable of
carrying loads might be seized. The Brihmans
should not be molested. For eight months the army
should be moving out. * At the end of Waishdkh
(May) they should return to the Head quarters.
Soon after arrival the army should be searched.
If any person was found in possession of more ar-
ticles (more than those enumerated as belonging to
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him inthe memorandum framed at the time of léayin

the Head quarters), their price should be fixed an

deducted from his allowance. Costly articles should b

made over to Government. If any one concealed then

and the Sirdér came to know it, the person conceal

ing them was to be punished. After return to Head
quarters, the Sirddr was to take an account of money
gold, silver, jewels, cloth and other articles and witk
them to go to the king and pay his respects to him
In the presence of the king he was to render an ac-

count of them and make over the things to the king
the men in the army were to render similar accounts
and represent special claims, if any, to any of the
articles and beg the king to give them. The army
should then return to the camp. After a halt of
four months they should sce the king on the Dasrd
day and then take his orders and proceed to the
country as dirccted by him. Such was the arrange-
ment with regard to the army.

21. Similarly one Ndik was appointed over ten
Miwalis (the people from Mdwal); one Havald4r
over fifty persons ; one Jumlédir over two or three
Havalddrs. Ten Jumlédérs formed one Hazdiri. A
Jumléddr received as his yearly emoluments a sum
of 100 Hones.* A Sabnist received as his yearly
emoluments 40 Hones. A Haziri received the yearly

* A gold coin; the exact value of this coin can not
now be ascertained, as there were various kinds of it
and it is not known what particular kind is meant,

t The Head Clerk attached to one of the Darakdar.

His business . as to pay-the Sibandis and public servants
_of a district or charge.
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“emolunient of 500 Hones. His Sabnis received 100
Hones. The Hazdris were headed by a Sarnobat.
Yesdji Kank was appointed to this -post apd every
one was required to be obedient to him. The Sar-
nobat, Muzumddr, Fadnis, Chitnis and other Huzur
officials received their yearly allowances by means
of Remittance orders drawn at the Huzur. Thole
who cultivated the land had their allowances ad-
justed according to the existing custom ; others re- -
ceiving their allowances by Remittance orders drawn
by the Huzur. No allowances. were to be paid by
allotment of Jdgirs or Haks over the revenue of
any portion of the country. All payment was to be
made by Remittance orders or from the Government
treasury. The infantry standing in the forts and in
the country was to be paid by the kdrkuns, as, by
the bestowal of Jdgirs and Haks the Ryots would be
in disorder and would'be powerful ; while the officers
of Government would be powerless; if the Ryots were
powerful, there would be mutiny in different quarters;
the persons holding Jdgirs would, in harmony with
their tenants show disloyal conduct; the bestowal
of Jigirs should therefore be discountenanced. Over
the country acquired by conquest a kidrkun should
be appointed for the necessary supervision. The
kdrkun to be so appointed must be familiar with

§eading and writing and keeping accounts. A kir-

un competent in these subjects and in Jamdbandi
was alone to be kept in the district and was to be
entrusted with the (Moozmoo* ) supervision of a

* The authority collecting the revenue demands of
Government and exercising supervision over its expendi-
ture.



(26)
Mahdl. A similar one was to be appointed to the
(Hawild* ) charge of a Mahdl. Another was to be
appointed to the (Muzmi) supervision of a Subhi;
and after he had gained experience in his duties a
Havaldér was to be appointed over a Subhd and the
Havaldér who was competent in writing and careful
it his work was to be cntrusted with a MdAmld.f
Those who were not familiar with writing were not
to be cntrusted with the management of a Mahdl.
Such were to be told to look out for employment
under the €mperor's Government, or to take a horse
and perform the dutics of a Silédir.y Kirkuns
should be appointed in the District. The Havaldir
of a Mahdl was to reccive 100 Hones and Muzumdér
75 Hones as their allowance per mensem. A Subhé-
ddr was appointed over two or three Mahdls the
revenue of which amounted from 75,000 to 1,25,000
Hones who received as his allowance 400 Hones.
There was also appointed a Muzumddr over a Subhs,
who received 100 Hones as his allowance. The
Subhéddr was to maintain a palanquin within his
allowance of 400 Hones. A Havaldir was allowed
Abddgir§ The rule of granting a Chhutra¥ or
Chhatri to the Vizier was abrogated because it was

* Charge, care, custody or trust.

+ Civil employment under Government cpecially the
collection of the Revenue, and management of a district.

1 One who maintains a horse at his own expense and
renders service to Government.

§ An ornamented flat umbrella borne over Rijahs and
grandees in their processions.

9 A farge and lofty parasol, usually of red silk. Iti
an ensign of dignity. .
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considered incompatible that both the Emperor and
his servants shoul have the same insignia of honor.
In the Infantry regiments those who received an
allowance of from 100 to 125 Hones had to maintain
an Abddgir. In the district the portion of country
paying two lacs of Hones as revenue was made a
Subhd. The Kirkun appointed to watch the
revenue and expenditure of that portion of the
country which was turbulent had a force of Infantry
and cavalry given with him and quartered in strong
numbers wherever required. .

22. Similarly land was surveyed and measured
into “ Chéhurs ”. Five cubits made one “ K4thi”
(a rod used as a land measure). Twenty such
square Kéthis made one “ Bighd ”; and one hundred
and twenty Bighds made one “Chfhur”. Villages
were thus portioned out and lands assigned to each
village. The whole produce of the land according
to Bighd was divided into five equal shares out of
which the Ryot reccived threc, and two were given
to Government. New Ryots had cattle supplied to
them. Grain and money were advanced to them
for seed which were recoverable after two or three
years. In this way the Ryots were governed. The
kirkuns were cnjoined to visit the Ryots in their
villages and demand from them the share due to
Government of the produce of their land. The
Ryots were in no way the slaves and bondmen of
the Pitil, Kulkarni or Déshmukh who had no control
whatever over them. As regards that portion of
the country which was obtained by conquest from
the Adilshdhi, Nizimshihi and Mogulii Govern-
ments, the Ryots there were under the yoke of
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the Pdtil, Kulkarni, and Déshmukh who collect-
ed the revenue and paid it into Government
treasury. Wherever- the Mirdsddrs* levied from
one to two thousand Hones from the villages in
- their charge, they paid to Government a fixed sum
of two to three hundred Hones only on account of
those villages. At this rate the Mirdsddrs became
a wealthy class of people and they built strongholds
in the villages and became powerful. They did ndt
pay their respects to the Diwdnt and repeatedly
quarrelled if more was demanded from them. The
country thus became powerful. The king therefore
reduced the country, destroyed the strongholds, took
possesion of the stronger forts and having encamped
his men there annihilated the Mirdsddirs. What-
ever the Mirdsddrs lcvied by this mode of farmed
revenue was thus saved to Government. The Jame-
ddrs were granted fixed allowances of grain and
money according to the revenue of the village; the
Deshmukhs, Pitils and Kulkarnees had also fixed
allowances sanctioned to them. The Jameddrs
were not allowed to build fortified compounds, but
simple houses. They were also prohibited the pos-
session of guns. The Kéirkun of the Diwin of a
small village received a monthly allowance of 3
hones. An officer was appointed over from five to
seven villages who received 5 hones monthly. Dewas-
thdn allowances were cqntinued ; so were allowances
to mosques and temples. Brihmins proficient in the

* The helder of an hereditary office or public employ-
ment { usually with land attached) in & village.

t Under the Moguls, this was the officer in charge of
the Revenue administration of a district.
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knowledge of the Vedas and the Shéstras, astrology
and in the performance of religious rites throughout
the country were allowed Warshdsan allowanees
which the kdrkuns were to see paid to them af their
Places of residence.

23. The intelligence of this management of affairs
reached the Emperor Aurungzéba at Delhi.  He be-
came uneasy and exclaimed. “Shivji has become
powerful he destroyed Afzulkhdn of Bijdpur with

2,000 soldiers; and took the forts belonging to the
Emperor’s Government. 'What should be done to
arrest his progress?” In this anxiety, he resolved to
summon a council of his Vizier and the other
grandees of his Court. In this council it was decided
to send a lac (1, 00,000 ) cavalry to attack the king
under the command of Nabib Shistékhdn who was
the husband of the Empcror'’s aunt. Shdstékhdn
was a braveand influential person. He was despatched
with choice Viziers, brave warriors, a lac (1,00,000)
of horses, with instructions to destroy Shiviji
and level him to the ground and to capture all the
forts and strongholds. A regiment of the Rohilld
Pathdns, a body of archers and swordsmen formed
his retinue. The drtillery drawn by clephants, guns,
swords, tents and canopies, one hundred ordinary
elephants, four hundred war elephants, camels, car-
riages containing guns and a vast army accompanied
him. With treasure as countléss and immense as
that of Rdwan,¥ this Riwan of the Kaliyugat (that

* The sovereign of Lanka or Ceylon killed by Rama
or Ramchandra. The antagonist of the hero of the Ra-
mdayana, one of the Sanskrit Epics.

+ The four ages known to the Hindu Shastra are Krit,
Trétd, Dwipir and Kali. Réiwan flourished in the
Trétd yuga.
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is, of the present age ) marched from Delhi at the
head of a force composed of elephants, camels, carri-
ages, mules, and with gold, silver, Mohurs and Hones
aggregating to 32, 00, 00,000 hones in value. Nab4b
Shistékhin was the very image of the Emperor
himself. With this vast army he started towards
the south to make an invasion on the king. Wher-
ever the army encamped it occupied a space as large
as that occupied by two villages in length and one
in breadth. He reached Poona after three months.

24. The king came to know this as soon as Delhi
was left. He was at Rijgad where he held a council
of his Sirddrs, Sarnobats and other grandees of his
Court. All unanimously agreed that the king
should scek’ an interview of the Nabdb and propose
terms of peace since it was fruitless to fight under
such disadvantageous circumstances espccially as the
army of the Emperor of Delhi was incomparably
superior in numbers to their own. The king did
not like this proposal for, thought he “ Shistékhdn
was not a great man of Rajpliit blood, nor a Hind
as he was. He was a Musalman and a kinsman of the
Emperor and not a follower of «the Hindu Faith;
there could be nothing like bribing him’ as he (Shds-
tekhan ) would not save him (king); he might per-
haps destroy him if he had an interview. His pre-
sence was a great danger. ” The king therefore boldly
xesolved to fight and await the result. The very
night the goddess Bhowani appeard in the king and
said. “ Be not afraid of the warrior whose name is
Shéstékhdn ; I shall kill him just as I killed Afzul-
khin. Be not in anxiety. As soon as Shdstékhén
encamps, try to rush in his army and fight.” . So say-
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ing the goddess disappeared and the king came to
consciousness. The kdrkuns who were near and
who had taken down the words of the goddess,
shewed them to him. The king seeing that the
goddess was favourable to him, nerved himself with
courage. When the intelligence of Shastékhin’s
arrival in Poona was brought to him, he caused a
selection to be made of choice Miwalis and of his
own people and with a thousand of such men and
one or two thousand brave soldiers sclected from
his army he descended from Rgjgad. He also took
with him Ddji Bipuji and Chimndji Bdpuji Désh-
pinde Tarf Khed. Both these brothers were very
wise politicians and the greatest favorites of the
king. He placed two armics one under the com-
mand of Nét4ji Pilkar and the other under that of
Moropant Peishwd. One cavalry was placed under
the command of Nétiji Pilkar. Another regiment
was also formed of the Midwalis. These he stationed
a mile in length on four sides of the place where
Shistekhin’s army had encamped; while the king
himself armed with a shield and a sword took with
him a chosen band of a thousand brave warriors and
proceeded towards the Nabib’s encampment. In
front marched Diji and Chimnsji Bipuji Khedkar,
the army with the king following them. Midnight
came when they approached the Nabib’s encamp-
ment. Here tte thousand men who accompanied
the king were divided into two parties which were
stationed on both the sides of the Nabab’s tent.
With two hundred men chosen out of these the
king made his entry unperceived by the guards who
were fast sleeping. When they entered the Nabdb's
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pavilion, they found there the khén sitting in com-
pany with some¢ women. Candles and brass-lamps
were burning. At the sight of these strange in-
. truders, they raised an alarm. Meanwhild Chimnéji
Bipuji killed five or six Khojds who were in front,
and put to flight the women and put to the sword
as many as he could find ; some were killed by the
king’s men ; while ot.hcrs lay concealed. There was
an uproar from which the Nabdb lcarnt that the
men of the mecror s cnemy had got in. He rose
from his scat in the pavilion and rushed among the
women ; lights were extinguished ; there was dark.
" The Nab-.’;b would not stir ; some of the old in his
camp were sluughtered in different places, as they
were taken to be the Nabdb, As the Nabdb. lay
concealed among the women, the king being a pious
warrior would wvot raise his hands on the womens
. The Nabib however received sword blows which cut
off three of his fingers. Loud screams were now
heard. The king then issued and mingled in his
army which he had placed under the command of
the Surnobat and left the scene. The Nabdb's
army began to make a search in their encampment
after the assailants but could find no traces. The
king returned safe with his army.

25. After edaybreak all the Viziers came to
enquire after the khdn’s health and to their horror
found that three of his fingers were cut off. They
also found that several of their men were killed and
the women wounded. The Nabdb said “It is

strange that the enemy of the Emperor should have
come to the very threshold of my tent and no vizier
or girddr should have been on his guard. .All are
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deserters. I cannot trust any ome now. Today the
king has come to my tent and cut off my fingers;
tomorrow he might cut off my head. Shiv§ji isa
very treacherous rogue; he will still perform trea-
cherous acts. I have no confidence in my army. I
should therefore return to Delhi. I can not put up
with these men.” Having thus resolved he started
on the third day for Delhi.

26. The king who had returncd to Rdjgad scnt
a messenger who brought news that Shestckhdn had
three of his fingers cut off, thats his right hand was
maimed, that several of his men were cut to picces
and that he himself had returned °‘to Dclhi.  This
intelligence pleased the king much. He said that
the name “ Shistekhdn ” given by the Emperor to
the Nabdb was not deserved by him, as his actions
did not correspond with his name. On the occasion
of his defeat therefore, guns were fired; sugar was
distributed and there was joy. The king began to
look after state affairs. Shistckhidn after rapid
marches arrived at Delhi. The Emperor was sur-
prised to learn of the Nabdb’s discomfiturc and was
sorcly grieved. He said “ What an army of the
Nabib and how should it have suffered discomfiture.
Surely Shivdji was not a manbut a devil.” He
gave vent to several such ejaculations-and when he
learnt of the Nabdb's arrival, he refused him an in-
terview for the Nabib had by his conduct frustrated
his plans. He sent him word to retire to Liis house
and remain there. He dishonored the Viziers who
had accompanied the Natdb and stopped their
allowances. They said that the sirddr who led them
was apppinted over them by the Empcror whose
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orders were that he should be obeyed. If the sirddr
returned defeated, what were they to do? If the
Emperor wished it, a valiant leader might be ap-
pointed over them with whom they were prepared
to go and fight with the enemy and strive hard for
success. This proposal was pondered over and
approved. The difficulty was as to what sirddr
should be appointed to the command; who would
come out successful 2 The choice at last fell oh Je-
yasing the valiant prince of the Rajputs. The
Emperor then sent for him and said to him, “ You
arc a Rajpiit, so is S‘liiv:iji; but you are a devoted
servant of the Emperor, be true to yoursalt.” He
replied that ho would never prove disloyal to the
Emperor. The Emperor then offered him a present
of a head-ornament and gave him leave to depart.
He started from Delhi with the same pomp ang
grandeur as those of Shdstékhdn. The vast army
that accompanied him marched with hot haste so as
to fill the whole air with dust. Towards the south they
wended their course. On the way Jeyasing thought
to himself:— Shiviji is a very skilful, brave and
valiant soldier. He killed with his own efforts
Afzulkhdn. He also effected an entry in the Nabib's
tent and there committed bavoe. How was victory
possible?” While he was thus anxiously pondering
over his situgtion, the learned Brdhmin priests sug-
gested tohim that the Gods might be propitiated
whereby victory was certain.  Accordingly the
Rajput chief mentioned the names of Chandi* Bag-
14mookhi* and Kaltrayi*, Goddesses; and gave direc-

* These are the names of Rajput Goddesses who were
propitiated in times of imminent danger.
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tions to propitiate them. He also caused the reli-
gious ceremony of repeating a thousand and more
times the name of Kartikavirya to be performed.
Forty thousand Brihmins were employed in the
work of propitiating the Gods and Goddesses. The.
propitiating ¢eremonies commenced everywhere.
Two crores of Rupees were set apart for expenditure
in connection with these cercmonies. The cere-
monies lasted for 3 months., After the consumma-
tion ccremony alms and feasts were given to the
Brdhmins and after rapid marches the Rajput Chief
and his army arrived in the direction of Rdjgad
where the king Shivdji was encamped. Messengers
brought news to the king that Jeyasing had arrived
with 80, 000 horsemen and with Dilélkhin and his
5, 000 Pathdns. The king became anxious at these
tidings. He summoned a council of his Sirkarkuns,
Viziers and others who said:—*“Afzulkhdn and Shés-
tékhdn were incompetent Musulmans and therefore
fell victims to strategems. The Rajput knew all
that and would not thereforc be deceived; peace
ought to be made with him at any rate.” The king
said “The Rajput might successfully be induc-
ed any how to accept terms of peacc, but I am
afraid of Dilélkhdn who is a great favorite of the
Emperor and a treacherous rogue; I really cannot
imagine what mischief this rogue would do. If he
had not accompanied the Rajput prince, our ohject
could easily have been accomplished. However let
us trust in Shri Bhawdni and act as she dic-
tates.” The next day the goddess appeared in
Shivdji and spoke ;—“ My child the presentis a very
critical moment ; Jeyasing can not be killed nor
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would he listen to terms of peace; you will have to
seek an interview - with him, and to go to Delhi
where danger will await you; but you need not
fear, as, I shall accompany you and by various
endeavours protect you, my child, from danger and
make you victorious. The kingdom I have given my
child is not given to last for one generation. It is
to last for twenty scven generations. I have every
concerp for the kingdom. If my child acts impru-
dently, it is my look out to see that bad consequences
do not ensue. Be not in anxiety on any body's ac-
count.” After these mstructxons the Goddess disap-
peared. Thesc words were taken down by the kar-
kuns who read them to the king when he came to
consciousness. The king was highly pleased and
nerved himself with courage.

27. In the meanwhile Jeyasing pitched his
camp between the forts of Purandhar and Kondhéné.
He sent a letter to the king saying :—“ We are one;
please see me ; we shall do every thing for your
welfare. ” This letter reached the king at R4jgad
who read it and began to consider as to what learn-
ed person should be deputed as an envoy with his
reply, as, the Rajput had with him a large number

- of learned Brdhmins while he himself was learned
and well versed in the Shdstras. At last he re-
solved to depute Raghunith Pandit to whom he
handed over his reply, clothes and jewels with in-
structions to proceed and who accordingly went to
the enemy’scamp. The news that an envoy had
arrived from the king reached Jeyasing. He re-
ceived the envoy with due honors and had an in-
terview with him. Jeyasing said :—* The Emperor



(37)

of Delhi is powerful ; it is of no use to make an
enemy of him. The king should pay him his respects
and have an interview with him. I shalltake him
with me and bring about an interview between him
and the Emperor. The king is to me like my son
Rdmasing. I will do no mischief or harm to him.”
To show that he was sincere and in earnest, he took
a few of the Tulsi leaves with which he had wor-
shipped the image of the God Thikurji and gave
theminto the hands of the envoy. Ho also gave
the envoy a present of cloghes for himself and
for the king that of clothes and jewels with a
message to the king that he should come for the in-
terview the same day. The envoy took his departure
and returned to Rijgad where Le narrated all that
had occurred at the interview. All were pleased ;
orders were issused to fortify all the strongholds
with guns.

28. Dilélkhdn in the meanwhile lecarnt that an
envoy from the king had arrived in Jeyasing’s camp.
He was grieved at heart. He said that both Jeyg-
sing and Shiv4ji were HindGs and would at last be
one. The next day he went to Jeyasing and had
an interview with him. Dilélkhdn said “ What is
the use of sitting idle? I am going to capture the
forts of Kondhdné and Purandhar; and when I cap-
ture them, Shiv4ji will surrender himself.” Jeya-
sing replied “If you succeed in capturing them, it
will be all well arranged ; but if the contrary hap-
pens, our reputation will be tarnished. It is there-
fore better to leave the forts to themselves, and to
confine our action to the plain. It is of no use to
take any force to the forts.” At this Dilélkhdn
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was much enraged. He left the place saying that
be would immediately proceed to capture the fort of
Purandbar, and if Jeyasing liked it, he might cap-
ture Kondhdné. He came to the army and took
with him 5,000 Path4ns on foot, and 7 or 8,000
bullocks with artillery and a force of 20,000 com-
posed of Péndhdrees, sailors and light-armed men.
They commenced the march. The fort of Purandhar
was then commanded by Murdr Bfji Prabhu the
Sirdér of tlie noblemen, who had with him a thou-
sand men. There wgre a thousand more who were
detached for duty on the fort. Murir B4ji took
with him 700 chosen men and descended from the
fort to encounter Dilélkh4n. They encountered
Dilélkhén while Le and his 5,000 Pathéns and bul-
locks were on the ascent to the fort on all sides, and
mixed among them. A bloody battle ensued. Mu-
rirrdo and his men fought desperately. 500 Pathéns
were killed. The khén's artillery, archers and
light-armed men made an attack. Murdr Biji at
the head of his men rushed in the onset with a
shield and sword in his hand on Dilélk4n, When he
saw that the choice soldiers in his army fell, he
said :—“ What is the usc of my surviving? The
chosen men of the king’s army have fallen and shall
I live to show my blackened facc to my master the
king? It is better to encounter death in the face.”
So saying he came face to face with Dilélkhn. The
khén said to him :—* Surrender yourself to me and
save yourself from death; you are a brave warrior
and Iadmire your courage.” To this Murérji
replied:— “ We are the servants of king Shivéji ; do
you expect us to submit to your yoke?” So saying
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he rushed straight on the kbhdn and was about to
give him a sword blow when the kbin with a dex-
terous caper averted it and darting an arrow killed
Murir Béji on the spot. The khin expressed satis-
faction and surprise at the brave and valiant con-
duct of Murir Bdji. He said “God alone creates
such warriors.” 3 Hundred men fell with Murdr
Biji, while the remaining four hundred returned to
the fort. Dilélkhin took down his turband and
said that he would replace it after he had captured
the fort and not till then, So saying he marched
straight to the gate and sat there under a canopy
of the shiclds. The men in the fort not losing
courage when they learnt of Murdr’s death, began to
fight desperately ; saying :—“ What matters it if one
Marsr Bsji is killed ? We are cqually brave and
shall fight to the last.”

29. The intelligence that Dilélkhin besicged the
fort of Purandhar and that Murdr B4ji fell in the
action with his 300 men reached the king at Rdjgad.
He became anxious and said :—If such a strong fort
is falling into the hands of Dilélkhén, other forts
would also be reduced without any ecffort. It is
useless to see the Emperor after the forts are reduced
and captured for, it is proper that so long as the forts
are in my possession, I should see the Emperor and
make over to him with my own hands the forts, if
any are to be given and settle the terms of peace.”
So saying he sent his envoy Raghundthbhat Pandit-
fo to Jeyasing the Mirzd king to say that he was
immediately coming for an interview, as it was not
right to do so after Dilélkhdn had taken possession

nf tho fart Mha anvay wané 44 Tawvacine wnth 4ha
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messagc. Jeyasing consented and ratified his consent
by oaths and solemn pledges. Panditrfo returned
to R4jgad. Soon after, the king took with him a
thousand chosen men and having made a bow to
Shri Shambh@, ShA Bhawfni and to the learned
Brahmins in his service and received their blessings,
he marched off and came to the camp of Mirzd Réj4.
Panditrio announced the king’s arrival. Jeyasing
on hearing this immediatly walked on foot towards
the gate of the camp to receive the king. The king
alighted from his palapquin. Both met, and sat on
one scat. The king spoke to Mirzd Raji:—“I am
like your son Rdmasing. Protect me as you protect
him ;" and sat quiet. Jayasing R4j4 then said —
“Tt is true ; you are a Rajput; we both are of the
same class. I shall forfeit my head if anything
treacherous befalls you.” With this assurance he
took a solemn oath. The king then said:—“I am
ready to part with whatever forts you may require ;
but Dilélkhdn must be recalled. I shall give the
fort of Purandhar to you, and hoist your flag thereon,
but would not like to sec the infidel victorious.”
Jeyasing was pleased ; he said :—“ Dilélkh4n is a
very proud courtier but a favourite servant of the
Emperor. He expects every one to do him homage;
you yourself should go to him for an interview. As
you are a Rajput, I shall give with you a more
powerful man than Dilélkhin who will procure
the desired interview ; you need not entertain any
anxiety, as your safety is my greatest concern. You
may, if you like, take with you 400 or 500 warriors
whom I am ready to place at your disposal.” To
this Shiviji replied:—“I am Shivdji. Do I fear
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Dilélkhdn? I am ready to have an interview with
him, as you promise me safety.”

80. So saying he asked leave to depirt. The
Mirzd Réji gave with him his uncle Subhénsing
who was a great warrior, and a strong man, stronger
even than the khén, with instructions to take the
king to the khén and bring him back in safety the
Mirzi Rdj4 saying he had full confidence in Subhdn-
sing’s fidelity. Subh4nsing took with him 50 brave
warriors like himself and set off. The king arrived
at the gate of Purandhar where Dilélkhén then was.
A message was sent to Dilélkhdn that Shivdji had
an interview with Mirzd Rdjd and that he had come
for one with him (Dilélkhdn ). At this Dilélkhgn
was enraged; so much so that he bit his wrist.
That Shivdji should have seen Mirzi R4j4 and by
commencing negociations with him should have
given the Rdjd credit for the victory, both being
Rajputs, and that he should not even have been con-
sulted and thus deprived of the credit due to him=-
these were the thoughts that tormented him. The
king approached. Dilélkhén rose from his scat and
advanced ; and with anger embraced the king and
held him fast in his embrace for a Ghatkd.* Dilél-
khin was a very strong man, as strong as an clephant
or even more. He ate as much as an elephant. In
stature he was just like the monster Hidimb ;4 but
the king was no less strong. He did not heed in
the least this embrace of the khin. After they

* A period of twenty-four minutes.
+ A monster whose death at the hands of Bhima,
one of the P4ndavas is described in the Mah4bharat.
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were disengaged. from their embraces, they both
took seats. Subh4nsing sat near them. On Dilél-
khén's asking him as to when he came he said that
he had an interview with Mirz4 R4j4 and had only
just come to have an interview with him (khén).
Subhdnsing then said :—“Khdnji the king has
come ; to-morrow he will give away any fort that
may be required. The Mirzd R4ji orders you to
descend and return to your camp.” The khén was
sorely grieved that his intentions were not fulfilled.
He said :—“You ara officers and must be obeyed ;
but this fort must be given to me to-morrow ;I shall
plant my standard and come away.” Subhdnsing
said: “ The fort is ours, you may come away.” Dilél-
khin then kept a guard at the fort and desccnded
to proceed to his camp. Betelnut and lcaves were
given to the king. Dilélkhdn said :—*You may
proceed to Mirzd R4ji. He is our superior both in
age and position ; whatever he does is acceptable to
us.” The king and Subhénsing then took their
departure and came to where the army of Mirzé
Ré4jé was encamped. Subhdnsing informed the
R4jé of the king’s arrival. Both the R4jé and the
king dined together. A tent was supplied to the
king. In the night they had a talk. Mirzd R4j4
said :—“Make over all the forts to the Emperor and
proceed to pay your respects to him.” The king
said :—“I am willing to give you twenty-seven of
my forts and to proceed to Delhi for an interview
with the Emperor, with my son Sambh4ji. I shall
obtain from the Emperor the sovereign sway over
the Deccan.” Mirz§ Rij& consented and marched
from Poona. The king caused his son Sambhdji to



(43)

be brought to him and made over twenty-seven forts
to the Mongul Emperor; the remaining forts were
strengthened and left under the care of Moropant
Péshwd, Nilopant Muzamddr, Nét4ji Pilkar and the
king’s mother. The king then arranged to proceed
to Delhi for (an interview with the Emperor. To
give intimation of the king’s movement to the
Emperor, Mirzd Rdij4 deputed his envoy to him.
The king addressed a petition to the Emperor pray-
ing for an interview, which he handed over to his
envoy Raghunithpant Kordé, the brother-in-law of
Nathapant Dabir, and despatched him with Mirza
Rija’s envoy to the Emperor.

81. The R4ja and the king then started for Delhi’
The Mirzd Raj4 with the king in his company and his
army directed their march towards Bijdpur. The
Mirz4 Riji and the king marched in one Howd4.*
All the viziers respectfully bowed. Dilélkhdn would
not bow, under the pretence that as both the Ré4j&
and the king were sitting together, he did not under-
stand to whom to make a bow. They reached
Bijdpur. There was peace. They then turned
towards Delhi. On the way Mirzd Rdji said:—"The
Emperor is a shrewd politician and full of treachery.
What shall we do if he acts treacherously towards
both of us on seeing us go to him together ? For this
reason I shall stop at Aurangdbdd while you proceed
to Delhi. Isend a message to my son Rémsing
who is an influential courtier at the Delhi Durbar,
to arrange about your interview; you need only go

* An uncovered box or chair upon an elephant for
the convenience of the riders.
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through him and secure for yourself a grant of ter-
ritory and then return to the Deccan. I shall go to
Delhi after you leave it and in the meanwhile I
shall be out here. You need not apprehend any
treacherous conduct on my part as I am here.” So
saying he despatched a letter to Rimsing and seut
the king away. The king took with him the fol-
lowing kdrkuns and attendants:—

Kérkuns. Attendants.
(1) Nirjdi Raoji ..eoenne (1) Hiroji Farjand.
(2) Dattdji Trimbak....... | (2) Rdghoji Mitra.
(8) Trimbak Sonadéva... | (3) Dawalji Gidgé.
(4) Minkoji Hari Sabnis | 1000 Miwalis.
3,000 Horsemen.

32. With this retinue the king and his son by
forced marches proceeded to Delhi. The Emperor
when he learnt that Shivdji was coming to him for
an interview, despatched orders to all the Fouzdirs
and the *Mokdsis in his Districts, enjoining the
former to go to the places wherehe halted and there
pay him respects, to supply him with all the provi-
sions and forage he required and to look after his
wallts generally. The Fouzdérs did act according
to these instructions and the king reached Delhi,
after two or three months. Soon after, Rémsing
had an interview with him. Raghuridthpant Kordé
the envoy sent first also came in. They had a talk
about the Emperor. They said that they could not
make out what lurked in the Emperor's mind.
Rémsing then returned to the Emperor. The Em-

* The farmers of the revenue of villages or lands
-granted on condition of military service or in Indm,
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peror then assigned to the king a fine building to
dwell in, which- came to bear his mame. Then
having waited for an auspicious day, the king pro-
ceeded to the interview with the Emperor. The
Emperor held his court and armed himself with five
weapons,girded up his loins and putting on an armour
sat on his throne. He also caused about 2,000 brave
men to be seated about the throne apprehending
that Shivji might try the same treacherous feat
with which he had destroyed Afzulkh4n at an inter-
view, as he (Shiv4ji) was not an ordinary human
being but a devil (satan). Rémsing took with
him the king, Sambh4ji Rdji the king’s son, and
ten men selected from his retinue, for the interview.
Rémsing and the Emperor exchanged looks. The
Emperor asked if the person he introduced was
Shiviji. On this question Shivéji made three bows
intending one for Shambhu Mahgdeo, the other for
Shri Bhawdni and the third-for his father, and stood
as he was ordered near Jeshwantsingji Mahdrsj the
king of Marwdd—a state yielding a revenue of 9
Crores. The king’s son also stood by him. The
king asked Rdmsing as to who it was by whom he
(king) was standing. R4msing replied that it was
Jefhwantsing. At this the king was enraged and
said there were Amirs in his own court like Jesh-
want and asked what the Emperor meant by making
him stand behind a man who in position was far in-
ferior. So saying he angrily asked for the dagger
with which Rimsing had armed himself. Rémsing
said:—“Be patient and calm yourself.” This noise
was overheard by the Emperor who asked what the
matter was. Rémsing replied:—“The wild tiger is
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chafing from heat: nothing else.” These words
created suspicion in the mind of the Emperor who
apprehended serious consequences. He therefore
directed Rdmsing to take the king to the quarters
assigned to him saying that the interview would
take place leisurely the next day. The king then
accompanied by his son, by Rdmsing, and by his
followers returned to his dwelling. The Emperor
was delighted at the king’s departure, observing that
a great calamity was averted, as Shivdji’s mien
showed marks of perturbation. After the king’s
return to his dwelling, he had a talk with Rémsing.
The king said :—“What sort of Emperor is this?
I am Shivéji, and should he have made me stand
below Joshwant? The Emperor understands noth-
ing.” Ré&msing replied:—“You should not come for
an interview: and cven if you should, you should
keep appearances and retire. After your safe return
we shall have acquired a good deal.” So saying
Rémsing returned to his dwelling.

83. The king then held a council of his kdrkuns,
courtiers and Raghundthpant Kordé. The king
asked:—“What should be donenext? I know what
sort of reception I have had at the interview with
the Emperor. I do not know how I can obtain
his leave to return unless I promise-to undertake
some work for him.” He then sent Raghundthpant
Kordé to the Emperor telling him to make a peti-
tion to the Emperor to the effect that as ordered by
the Emperor he had come with his son for an inter-
view and that he awaited the Emperor's orders;
that if it pleased the Emperor he was ready to serve
him by taking possession of the entire Adilshihi
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and Kutubshidbi kingdoms, and tendering them to
him ; that he expected the Emperor to put to test his
service as he did that of his other Subbds. The king
also told Raghunéthpant to draw the Emperor to
his secret Council Hall and there discuss with him
this topic. Raghundéthpant Kordé accordingly went
to the Emperor the next day with the petition con-
ta.mmg the required communication. The Emperor
read it and his suspicion was aroused ; he made the
following endorsement thereon:—“Wait a little, and
your request will be granted.” ,The cnvoy returned
and told the king accordingly. The king hearing
this reply, conjectured that there was suspicion in
the mind of the Emperor and that therefore the
reply did not appear to him to have been given
with a free heart.

84. The same day Shdstékhén sent a message to
Jéffarkhén who was the Diwin to the present
Emperor (the duties however being performed by
his Deputy ), and who held that post in the time of
the Emperor’s predecessor also, to the fellowing
effect:— “ Shiv4ji is very expert in treachery. When
he entered my camp, he jumped forty cubits from
the ground and entéred the pavilion. ].f the hmperor
were to grant him an interview, he is sure to jump
forty or fifty cubits and play’ foul with him also.’
Jéffarkhdn communicated this message to the
Emperor. The Emperor was struck with wonder and
his suspicion was now confirmed.

35. The next day the king came to know that
Jéffarkhéin had poisoned the mind of the Emperor
against him. He therefore sent his envoy Raghun4th-
pant to him 20 began interview. Jéffarkhin anxi-
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ously pondered a long while when he received this
communication: and at Jast consented. The king then
went to Jaffarkhdn. He was well received. He asked
for grants of Infim lands and allowances. The Diwén
did not care to listen with concern. For the sake of
appearance only he said “Very well.” In the midst
of this conversation, Jéffarkhdn’s wife, the sister of
Shéstékhéin, sent him a.message from inside the
house that hé had better dismiss Shivdji from his
presence sooner than he intended to do, as he was
the man that had kijled Afzilkhén, and cut off the
fingers of Shéstékhdn and that it was not unlikely
he might similary destroy him. A present of dressand
clothes was then made to the king and he was
allowed to take his departurec. The Diwin said:—
“ 1 will move the Emperor to grant you lands and
allowances. ”” The king then returned to his quarters
and saidi—* Jéffarkhdn also did not speak with a
frec heart. The will of Shri Bhawéni will prevail. »

36. The next day the Emperor sent an army
( Cavalry and Infantry ) of 5,000 men under Polid-
kbén the Kotwdl* to keep guard about ghe quarters
where the king had put up. The king was frightened
and holding his son Sambhdji.to his bosom gave
vent to sorrow? Nirdjipant, Dattdjipant and Trimbak-
pant consoled him and began to consider what plan
ought to be tried next. The goddess Bhawéni then
appeared to the king ina dream and said:—“Be
not in anxiety. I will take away yourself and your
son in safety from this place. ” This he communicated
to his courtiers who were glad to hear it.

* The chief officer of the Police or constabulary of a
town.
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37. The next day the king ordercd out sweet-
meats and other articles worth a thousand or two
thousand Rupees, and arranged them inten baskets
made of Bimbts which also he had ordered out. He
also hired two laborers for each box. These sweet-
meats he sent as presents to the Viziers. The sentries
on the guard asked whose boxes they were and where
they were going. The laborers replied that the bas-
kets contained sweetmeats which were going as
presents from the king to the four Viziers. The sen-
tries opencd one or two baskets and found that they
really contained sweetmeats. They thercfore allowed
them to go on. This course was continued for some
time. After about a weck, the king told his horsemen
and kérkaus to effect their escape. They acted accord-
ingly some however still remaining with the king.

38. When this practice had continued for some
time, he onc evening put Sambhdéji his son into one
basket and himself got into another. He removed his
dress aud ornaments and put them on the person of
Hiroji Farjand whom he made sleep on his cot, and
covering his body with a scarf, only kept his hand
bare so as to be scen. He also caused a boy to be in
attendance. According to previous arrangements, the
kdrkans who were already sent away, were waiting
for him at a village six miles distdnt from Delbi.
After they had.neared the suburbs of Delhi, they
alighted from the baskets and went on foot to the
village where the kérkuns were stationed. All of
them then held a council in the Jungle and agreed
that to go direct to their own country was not safe as
he Emperor’s forces would in that case pursue them,
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and therefore resolved to go to Wirdnasi¥* beyond .
Delhi. Having formed this resolution, the king, his
son Sambhdji R4j4, Nirdji Réoji,” Dattdji Trimbak
and Rdigho Mitra Marithd started. They started for
Wirdnasi in the disguise of Fakirst and with ashes
rubbed to their bodies. The rest were allowed to
go wherever they pleased.

39. At Delhi Hiroji Farjand was sleeping on the
cot. The people of Poladkhdn who were on the guard
went to the room and believed that it was the king
sleeping with the scagf on his body. The boy was then
pressing Hiroji’s fect. They asked the boy as to why
the king slept that day so long. The boy replied that
tho king’s body was paining. They therefore returned.
Hiroji slept till midday. After waking up, ho put on
his trousers and turband and came out of the room
with tho boy, saluted the sentries on the guard ; and
when they asked him as to why the king slept so
. long that day, he replied that the king’s body was

paining and desired them to see that no body dis-
turbed his sleep until he had returned from the Ba-
-2fr whero he was going for shopping. So saying
Hiroji and the boy issucd out. They repaired to the
camp of Rimsing where Hiroji secretly told him all
that had transpired, and left him to take-the road to
his country. | -

40. Réimsing then went to the Emperor for an
interview. He said to the Emperor that Shiviji
was introduced by him ; that the Emperor kept him

* A name for Bendres; derived from the names of
two rivalets Wirné and Asl, running by the city, the
one on the north, and the other on the south.

t A Mahomedan. mendicant.
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under surveillance not his own ( R4msing’s) so that
he was now in no way responsible for him. The
Emperor answered “ You have no concern 'whatever
with him. He is the Emperor’s servant and he
should expect reception from the Emperor : you have
nothing to do in the matter.” So saying Rémsing
made a respectful bow and retired to his quarters.
41. (The next day) at about nine o’clock the
sentries on the guard said “There is no moving to
and fro of people today. The servants say that the
king is ill, and therefore perhapsmo body is coming.
What is the matter ?” So saying one of the guards
entered the room and saw that there was none on
the cot. That the king had run away was the con-
clusion arrived at. Polddkhdn carried these tidings to
the Emperor. Polddkhin said :—* The king was in
the room ; we every now and then saw him and not-
withstanding he hasall of a sudden disappeared.
God knows whether he has run away, or penetrated
the ground bencath or the skiesabove, or what other
contrivance of escape he has hit upon.” The Em-
peror was surprised to hear this. He fell in anxiety.
He summoned his army and sent two lacs and sixty-
thousand cavalry to pursue him from all the direc-
tions giving them the following instructions:—* Shi-
v4ji is very expert in tricks. He must be in the
disguise of a Fakir, or Brahmin mendicant or of a
ddstitute beggar ; you must make a strict and care-
ful search after him and discovering him, capture
and bring him as a prisoner.” The army went in
all the directions. The Emperor suspected that the
king must have concealed himself somewhere in the
town and that he might do him some mischief in
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the night. He therforé kept a careful lookout and
a strong guard of armed men about him night and
day and kept himself awake on his cot.

42. The kingand his son Sambhéji by rapid
marches during nights went to Mathurf. Having
made a search in the town to ascertain if there were
any acquaintances, they found out Krishndjipant,
Késhirfo and Wisdjipant three brothers who were
the brothers-in-law of Moropant Peishwd. Nirdji-
pant recognised them. He went to them and told
them all that had gcgurred. They boldly consented
to receive them. Wherupon the king kept his son
Sambh4ji with them and said:—“ As soon as I reach
my country, I shall arrange to send you a letter and
a messenger; you must then bring my son with
you and accompany him to my country with your
families. I shall arrange everything for you and re-
ward your devotion handsomely.” Then taking
Krishndjipant one of the brothers with him he start-
ed for Wérdnasi and desired him to render him the
necessary assistance in undertaking that pilgrimage.
He reached Wérédnasi. He secretly bathed there
early at dawn and paid his homage to the god Shri
Wishwéshwar. He borrowed large sums of money
and spent them in charity. The attemdants per-
formed the ceremony usually performed at Gay4 on
- the occasion of a pilgrimage there. He then resolv-
ed to return to his kingdom. If he proceeded
straight, he thought, he*might bring himself face to
face with the Emperor’s army sent for a search after
him. He therfore returned to Réjgad by Gondéwan,
Bhégfinagar and Bijipur. On the way he was on the
point of being detected, but Shri Bhawéni brought .
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him safe to his kingdom with Nirdjipant, Dat-
t&jipant and Réghoji Marithé. Soon after their
arrival messengers and letters were sent to Mathurd.
In commemoration of the king’s safe return alms
were liberally distributed. The king’s wmother, the ,
kérkins, the army and the guards on the forts
were all pleased; everywhere there was great rejoicing.

43. The king.then contemplated to take back the
27 forts ceded to the Mongul. He told Moropant
Peishwi, NllOpra.nt Muzumddr and Annijl Sabnis
to try thelr best and take them saying that the
whole kingdom depended upon their exertions. The
king in person told the Mgwalis to help in the re-
taking of the forts. Téndji Médlsurd who headed a
thousand Méwalis promised that he would take the
fort of Kondhéné. He was presented with clothes
and betel nut &¢. He took with him 500 chosen
men for the enterprise and approached the fort and
during night time 800 of them scaled the sides of
the fort like so many monkeys. Two brave and
sturdy M4walis first went up and then they helped
the others to get there. The fort was then under
the command of a Rajput named Udébhén. His
followers who were Rajputs brought him news that
the enemy's men had appeared. They armed them-
selves, girt up their loins and lit up torches and let
off *firewgtks. Swordsmen with shields in their
hands, archers, gunners and others all making up
1,200 men came to the front. The Mdwalis then
raised their war cry of “ Shri Mah4déva” and pene-
trated the forces of the Rajputs. A bloody battle
ensued which lasted for three hours. 500 Rmjputs
fell. Udébhan and T4n4ji Milsurd confronted each
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other, Both were brave warriors. With swords in
their hands they inflicted wounds on each other.
The shield in the left hand of Téndji was cut off.
Another could not be procured to replace it at the
. time. He then made hisleft hand the shield. A
desperate conflict ensued between the leaders. Each
one received and inflicted sword blows on the other.
At last both fell in the action. Ré&méji Milstrd the
brother of Tén4ji M4lsard with courage came to the
rescue of his men and killed several Rajputs some
of whom died by leapjng from over the ‘fort walls.
1,200 Rajputs were killed in all. The fort was cap-
tured. He then set fire to the stables on the fort. -
The king saw the light from Réjgad and was pleas-
ed to find that the fort was taken. The next day a
messenger brought news to the king that Tdndji
Milstrd fought desperately, killed Udébhén the
commander of the fort, and having taken it, himself
fell in the action. The king said :—+* One fort is
taken, but the other is lost.” (alluding to the loss of
Téndji.) He felt for Tan4ji's loss. The fort was
taken possession of. He applauded the courage of
his brother Rim4ji (also called Sury4ji) M4lstrd
and gave him his brother’s post. He presented gold
armlets to the soldiers, riches, and rich clothes to all
the men and thus pleased them. Thys was the fort
of Kondhéné taken. Moropant Peishwé, Nilopant
and Anndjipant with the help of the Mgwalis cap-
tured and took the 26 forts surrendered in peace to
- the' Mongul, within four months, Faithful men
were chosen to be the garrison on the forts and
Sabn® and Sarnobat appointed over them. The
king then began to manage his state affairs. In the



(55)

meanwhile Krishndjipant, Kishirao and Wissjipant
the three brothers from Mathurd to whom messen-
gers and letters were sent arrived with Sambhdji
and their families at Rdjgad, Sambh4ji was given
a Jdnwa (the sacred thread worn by Brihmins) and a
degoji (Dhotar) and called by them their nephew.
The fatker and the son met, There was great joy.
The three brothers were applauded and they re-
ceived the title of “ Trimbakrfo ” and a present of 2
lacs and an allowance of 10,000 Hones. The rich
were given hifh posts i the state. Mokdsd
allowances were granted. For'fis labors and suffer-
ings Nirdjipant who had accompanicd the king and
whd was a Brahmin from the Nizdm’s kingdom, well
up in morals, politics, and a knowledge of law, was
made a Judge to administer justice in the king’s
dominions. Nirdjipant’s son Pralbidpant who was
then a boy was taken to the king to pay him his
respeets,  The king said:—“The boy shows promis-
ing signs; he will be an officer.” The king was
contcmplating as to what appropriate post should be
conferred orf Dattdjipant, when in the meanwhile
Gangdjipant Wdknis* having died his post fell
vacant and was conferred on Dattdjipant. He was
reckoned among the Sirkdrkdns. Régho Mitra was
appointed as the head of the Huzur Establishment.
All those persons who had endured fatigue and pri-
vations in’ the king’s company were applauded.

* The duty of this officer was to keep the private ac-
counts, records and letters. He was a superintendent of -
the household troops and establishment. He is the
provider of caterer and the manager generally of the

business of the household ; he thus corresponds well with
Major domo.
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44. The king then cngaged chosen men to be
about his palanquin with the intention that on oc-
casions of danger which were possible as he was an
enemy of the four Emperors, they might prove use-
ful. He then made a careful search in the Mdiwalis
and having chosen the best men made them into
parties each under an independent chieftain as
follow :—

Partics composed of 100 men each.

Partics coniposed of 60 men each.

Partics composed of *40 men each and

Parties composed pf 30 men each.

Two thousand Dbest Miwalis were chosen and thus
distributed into parties. Some of these were afmed
with guns, some with spears; while others with
daggers and large swords.  All these men were sup-
plied with turbands wrought with gold, for the head,
and scarfs for their bodies. Gold armlets adorned
both the arms of some ; silver car-rings were also
used ; the scabbards had their mountings, fastenings
and trappings of gold and silver. The guns had
their barrcl-rings of gold ; so also the *spears. All
these werc furnished to the men at the king’s ex-
pense. All wore uniform dresses.  These two thou-
sand Médwalis were always with the palanquin, Each
onc excelled the other in bravery. 1,000 horsemen,
Jumlédirs* and other men all together formed a
retinue of 2,500 persons. They Were instructed to
be always armed and to be walking with the palan-
quin on all sides.

45. The fort of Panhild which then belonged

* The officer who was entrusted with the accounts of
the Revenue Department.
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to the Adilsh4i kingdom was captured, the king re-
mammg at Rdjgad. In the meanwhile Siddijore
vizier from Bijapir with 20,000 cavalry besicged the
fort. As the fort was very recently captured, there
was no sufficient time left to fortify it. Letters were
however sent to Nétdji Pdlkar the Commander-in-
chief of the king’s forces to go to Uprdld with the ,
army and kill Siddijore. But the Commander-in-
chief was at a distance with his forces, and he could
not therefore arrange to be in time at Upréld.
Under these circumstances the king considered it,
prudcnt to deliver the fort to Sldleore who took
possession of it and encamped there.

46. The king then summoned Nét4ji Pilkar to
him and finding fault with him -for not having at-
tended his call in time, removed him from his office
of Sarnobat (Commander-in-chief of the forces ).
Kadtoji Gujar who was Sarnobat of Rdjgad was then
appointed Commander-in-chief of all the forces, under
the appellation of Prataprdo. During Pratdprdc’s
tenure of office all the Mardthds of 96 Mardth4 fa-
milies who were in the four Bidshdhi kingdoms and
all those who were in the Districts were gathered,
the best of them were selected, horses were pur-
chased, stables built and Shilédars * were enrolled.
In this way the Marith4s established themselves in
the four Bddshdhi kingdoms. The king after his
safe flight from Delhi with hisson, and return tohis
own country captured 27 forts within four months,

47. Aurungzebe who came to learn of these ex-
ploits of the king Became anxious. He called his

* Ahorse soldier who provides his own horse and
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cldest son Shéhd Alum to him and amongst other
things said to him :—“ Shivéji cannot be taken by
force of arms. You go and stay at Aurangdb4d and
form friendship and peace with him. If he does
not come for an interview, it might be dispensed
with ; and making large grants of allowances either
. in his name or in that of his son, engage his army
in our service. Whatever the king wants whether
it be a grant of lands or territory, money, riches or
military stations, it may be given to him, and by
these and similar means engage him in our service.
Do this and everything will have been gained.” So
saying he placed sixty to seventy thousand horsemen
at the Shdhd’s disposal and despatched him. By
forced marches the*Shdhd reached Aurangibdd and
sent messengers, letters and envoys to the king at
Rijgad. The king read the letters and was pleased
to see that they contained an offer of peace. He
then deputed Raghundthpant Kordé to Aurangibdd
with presents of rich clothes and jewels to the Shdh4.
Raghundthpant had an interview having been hospi-
tably received by the Shdhd. A secrct council was
held where among other things the Shéhd said :—
“ Tho king is my brother. We should be on friendly
terms with each other. The king should come for
an interview. I shall grant special allowances in
favor of his son, The king should also give a force
of horsemen to serve under us as also a rich Brah-
min. We shall make grants and allowances of lands.
The king should not make inroads on the Emperor’s
territory, but be in harmony with him.” He then
caused a grant of riches to be made in favor of
Sambhdji as also the territory of Berérs which yielded
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a revenue of 15 lacs of Hones and having made a
present of the best horses and clothes to the envoy
gave him leave to depart with a present of «the best
jewels and clothes for the king.

48. After Lis return Raghungthpant had an in-
terview with the king and laid before him the jewels
and clothes presented by the Shah#jsdi and told
him about the grant of riches and territory (to
Sambhéji). The king listened attentively and said:—
“I cannot endure to be an cnemy of the Emperor
of Bijdpur, Bhigdnagarkars and,the Mongul. Mine
is a newly established kingdom, and that too torn
asunder by recent two or three invasions. It is there-
fore better to form an alliance with onc of these
enemies, to hold courage for two years more and then
act as the tide of events dictates,” Thus resolving
to make peace with the Mongul (of Delhi) he
placed a force of 5,000 Lorsemen under Pratdprio the
Sarnobat and sent them to the Shdahd giving with
them Nirdjipant Sirkdrkdn, the principal officers
"of the Surnis and Pralhddpant who was tho son of
Nirdjipant and who was made Subnis of the army,
as also Réoji Somndth kdrkdn who was intended
to be the Subhédir of any portion of the territory
which the Shihdjddg might give as a grant. Peace
was made with the Mongul. The grant to Sambhgji
was accepted; and Nirdjipant and Pratdprio went to
Aurangibid.

49. The Shih4 received them with the greatest
honors and assigned to them a spot for their quarters,
He also made all of them presents of clephants,
horses, jewels and clothes. He gave as Jigir the
Berars which yielded a revenue of 15 Lacs of Hones,

7
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Réoji Somndth was appointed Subhéddr over this
portion of the country. All the people received a
good deal of money and other valuables. The *Shai-
hdjidd informed all this by letter to the Empcror at
Delhi. He was much pleased with the information.
He was glad that his territory was now safe. The
Emporor’s army was at Aurangdbdd for two years.
The king had now lcisure to collect the revenue due
to him from the country made over to him, as well
as from his own. Some of the Adilshdli forts and
country were captured. The Shih4d and the king
became thick friends’; they cxchanged presents.

50. This information was carried to the Emperor
at Delhi by some of the*followers of the Shdhd
who were at Aurangdbidd. The Emperor became
anxious. He thought that as the Shdhd and the
king had become friends they might prove disloyal
to him and rise in mutiny against him. He, there-
fore, resolved to create dissension among them and
with this object wrote to the Shihd to say that
Shivdji was a rogue, and that as his commanders
Pratiprio and Nirdjipant were with their armies,
the Shdhd should not trust them ; that it was not
unlikely they might play foul at Dowlatdb4d ; that
the Shéh4 should therefore imprison them and re-
move all their horses to the stables and that he
should not neglect to carry out these instructions.
The Shihd’s envoy who was at the Emperor’s court
immediately sent these tidings to the Shihd with
a warning to be on his guard and act cautiously.

51. The Shéhi having received this message,
communicated it to Pratdprdo and Nirdjipant whom
he had called to a secrct conference for the purpose;
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and having presented them with rich clothes, jewels
and gilver asked them to depart saying»—“You
should flee to the king tomorrow in the night with
your armies. You need not carc for your valuables
if they remain behind, as they will be duly sent to
you within three or four days, or you might come
and take them away. After receipt of the Emperor’s
letter I shall have to imprison you. The sooner you
leave thereforo the better.” Nirdjipant and Pratip-
rio returned to their camps, gave sccret instruc-
tions to their armies to make the nccessary prepara-
tions to depart and all left the place the next day.
By forced marches they came to the king and had
an interview with him ang showed him the treasure,
clothes and curious ornaments and other articles
which they had brought with them. The king was
pleased. He saidi—“For two years the army well
maintained itself, and I made & personage like the
Shilhdjidd my friend. Both these objects I have
gained; I am now at liberty to start with my army.”
The king's army accordingly went to Aurangibad.

52. A week after, letters addressed to the Shihd
were received from the Emperor. The Shihd read
them and said:—“The Marithis arc rogues. They
have already run away; it is now a week. Had
they been present now, I should have imprisoned
them.” He then sent’a reply to the Emperor saying
that he would have acted in obedience to the Em-
peror’s instructions but that he regretted that as the
Marithis had run way a week before the receipt of
the Emperor’s letters, he had no opportunity of
arresting and imprisoning them. The Emperor was
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surprised at this intelligence. He said :—“The
Mardthds are liars.” . .

53. In the meanwhile Pratiprio and the king
had an interview. Horsemen were equipped. They
went on destroying the enemy’s army which invaded
their territory, and devastating the Mongul's ter-
ritory. Rustumjimd the Vizier from Bijipar laid
giege to the fort of Rdingnd which belonged to the
king, with 7 or 8 thousand men. The men in charge
of the fort fought desperately. The king sent *them
succour and Rustumjimd was slain and the fort
defended. After Rustumjim4’s death Abdul Karcem
and Bélolkhdn Viziers from Bijipir laid sicge to
Réngnd with 12,000 cavalyy. The men in charge of
the fort again fought desperately, the king sending
them succour. Bélolkhdn was thrown in disorder.
Several of his men were killed. Elephants,horses and
camcls also were lost in the rain that fell. Bélol-
khén himsclf effected his escape. The fort was thus
saved from falling into the hands of the enemy.
The king then stationed from two to five men in
disguise in cach town in the Mongul's territory who
were to keep a sharp look-out, two of whom were to
stay in the towns and. two or threc to bring news to
the king. The king after receipt of the necessary
information sent Lis forces and captured towns
and cities. ' .

54. In the meanwhile Bahi.rji a messenger from
Surat arrived and said to the king:—*“If Surat be
taken, immense wealth would be found.” The king
then thought that as most of his army was composed
of hired mercenaries, they would not do the work
as satisfactorily as required and that he had thtre-
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fore rather go in person with his forces. Having
formed this resolution the king applauded Muksji
Anandréo the foster son of Mihdrdji Shihdji, and
Venk4ji Datto a Brahmin both of whom were re-
nowned warriors and who had resigned the scrvice
of the Mihdrdja and come over to the king. He
p]aced under them a body of 5,000 horse, and taking
them -with him as also Pratiprdo Sarnobat, other
warriors, 10,000 horsemen, 10,000% S]nle’dars from
5 to 7 thousand chosen Mawalis, Sirkdrkin Moro-
pant Peishwd, Nilopant, Dhagdjipant, Dattdjipant
and Bl Prabhé Chitnis, he started for Surat.  They
went through Kolwan and by forced marches ap-
peared suddenly near the walls of Surat. The peo-
ple of Surat were taken unawares. The forees enter-
ed the long street of shops near the gate of Surat.
The army of the Mongul mcanwhile approached.

A bloody battle ensucd. Several of the cnemy’s peo-

ple were killed.  Tho king's forces then laid siege
to merchants’ houses and took away from them
gold, silver, pearls, diamonds, rubics, and other
precious stones and jewels and gold coins such as
Hones and Mohurs, and put them into their bags.
They did not touch cloth, copper utensils and other

Sih AL BN oA

insignificant articles. This pillage lasted for two .

entire days. The best horses that were found in
the battle and in the merchants’ houses were taken.
The king then determined to return. One half of
the number of horses was reserved for the purposes
of warfare, the other half being loaded with bags
containing the booty. The infantry were provided
with long bags to hold such booty. Thus prepared

* A horseman who provides his own horse.
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they started. The fort of Surat was not taken as
there was no time left to do it. They were there-
fore content with havmg pillaged the town. The
news that Surat was plundered reached, the twenty
two Oomrow Sirdars of the Emperor of whom
Mobatkhdn and Diwoodkhén and others with a
thousand cavalry each pursued the king and over-
took him. The news that he was pursued had- how-
ever reached the king in time. He had therefore,
sent away t!'e booty, horses andinfantry; while he
himself on horseback armed with a shield and sword,
and with 10,000 cavalry was awaiting the enemy’s
advent. They met at Khad4sé. A bloody battle ensued
which lasted for six hours. The Mardthds fought
well. Threc thousand Monguls were slain; four
thousand horses fell in the battle. Two Mongul
Viziers were captured ; the Marithds were thus vic-
torious. On their return march the king and his
forces were opposed by Rdibdgin the widow of Jag-
jeewan Oodéram the son of Oodéram one of the
Mongul Viziers, with a force of 5,000 horsemen at
Oodilkhind. These horsemen were routed; Rdibd-
gin was hemmed in. She then swore allegiance to
the king saying she was his daughter, and promised
him fealty. After her subjugation the king return-
ed to Rijgad.

55. After his'return the booty from Surat was
counted and it was found that five crores of Hones
and four thousand horses were got in the bargain.
These horses were branded with a square mark on
their right hips and were "reserved for purposes of
warfare. All the forts belonging to the Adilshdhi
and Nizdmshghi governments were subsequently
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captured ; several of the impregnable hill fortresses
were reduced, and new oncs were built in several
places on the understanding that owing t& their
absence the districts suffered from foraign invasions.
The country in the Konkan from Kalyin and Bhi-

. wandi to Rijipiir was reduced to subjugation. The
Déshmookhs and others who opposcd his course and
offered battle were *vanquished. Those who swore
allegiance were properly rewarded and protected.
At this time the fort of Rewdand4® which was situ-
ated in the Rejpiri waters and which belonged to
the Nizdmsh4dhi government wits held by the Habshi
who reigned there supreme. He possessed forty or
fifty ships of war, and had plundered the country

L4

around. His pcople began to molest the Ryots in
the king’s dominions. The king therefore appointed
D4ji Pasilkar over a force of from one to two thou-
sand Mawalis to look after his Ryots. Ddji was a
great warrior. His mustachios were as long and
thick as a human arm from the shoulder to the
clbow, and when he twisted them, he could hold a
lemon in each extremity.

56. In the meanwhile Kiyasdiwat came from
Rdjpuri with a force of 5,000 men to fight. Both
Kiyasiwat and Diji Pasdlkar were valiant soldiers.
They confronted each other and fought desperately
and having inflicted 25 wounds on each other fell
dead. Their armies then returned to their quarters.

57. At this time Mahdrdj4 Shdhdji the king’s
father had a fall from his horse while he was going

* In this and subsequent passages the reference is
‘clearly to Danda RéjpGri and Janjiri. Rewadanda was
then and long before and after, a Portuguese possession,
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. to Bijépur, at Bodegiri a village situated in the
foreign country of Chltradurg, and died. When
this mtelhgence reached the king, he was grieved.
He gave ven} to lamentations and performed the
funeral ceremonies and rites and distributed alms,
profusely. The king said :—“Had my sire remained
to see my exploits, it would have been better. To
whom shall T now show them? When I destroy-
ed Afzulkhin, defeated Shéstékhin, went to the
Emperor at Dcllu with Mirzd Rdj4d and after my
flight captured several forts and towns and formed
an army of 40,000 SKiléddrs and horsemen, my sire
was thoroughly pleased and satisfied and in token of
his satisfaction frequently sent me presents of rich
clothes and ornaments. I have no elder now in the
family.” Tho king’s mother was about to burn
hersclf on a funeral pyre when the king sat on her
lap and with his arms folded around er neck and
with oaths importuncd her to desist from so doing.
The king and other officers of the state prevmled
upon her to abandon the idea, the king saying :—
“As there is no elderly person now left to witness
my exploits you at least remain to do it.”

58. The king now began to consider the best
means of overthrowing the Siddi of Rdjpari of
whose ruin he now became as anxious as one is of
destroying a mouse which has become troublsome
in his house. Raghunith Ballil Subnis voluntarily
proferred his services and undertook to make an
invasion on the Siddi. He, therefore, took with him
7,000 Mawalis and marched towards Réjpiri. On
his way he plundered and reduced Talé, Ghosélé,
and other towns and made clear all the country as
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far as the seacoast and R4jpari and killed one or
two forces of the Siddi that were sent to oppose him.,
The Siddi entered into negociations for peace. He
begged a certain portion of territory for himself, and
sent respectable men with solemn pledges to fetch
Raghundthpant to him for an interview. Raghu-
ndthpant accordingly came to the interview. Peace
was made. Presents of clothes and horses were
made to him and he then returned to his own coun-
try. After a few days Raghundthpant died and
soon after the alliance made by the Siddi became
null and void. The Habshi ( Siddi) changed his
conduct and molested the king's Ryots. The king
then sent Vyankoji Dattoji with an army. Vyan-
koji plundered the Siddi territory and reduced and
confiscated it. The Siddi then sent an army com-
posed of Lhis own men, horscinen and followems to
attack Vyankoji Dattoji. They met and a battle
was fought in which Vyaukoji killed with his own
hand 300 Habshees and some horses. He fought
very hard and reccived 12 wounds. The Siddi wish-
ed to make peace but the king would not. In his
kingdom new forts were rising in several places.
A bhill' tribe near Réjptri which had become power-
ful was reduced, forts were erected in its vicinity,
the adjacent country was brought under the yoke
and from 5 to 7,000 followers were stationed in dif-
ferent quarters. The Siddi was thus rendered power-
less and deprived of the Rajpuri territory. Hethen
by means of the ships which he owned devastated
other countries and maintained himself on their
pillage. The king to check him caused a variety
of ships to be built and placed them under a chief-
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tain named Darydsdrang who was made Subhéddr.
Nearly two or three hundred ships were got ready
with one Subhédér over each. Frequent were the
fights that ensued between these and those of the
Siddi in which the latter werc routed. The Siddi
at last conveyed provisions stealthily. The king’s
ships went on ravaging the seacoast towns of Bidnur,
Sonda, Shrirangpattan and others which belonged
to the Monguls, Firangis, Walandis, the English and
the Kilatab who then had the mastery over the sea.®
They fought in several places and maintained them-
selves on the pillage they got whicli they took to
the king. The number of ships at last rose to 700.
The king thus came to possess an army ‘over the sea
as it were. This was in his estimation a great
acquisition. Hec was sorry that Rajplri situated
in the waters still remained to the Nizimshdhi
Government and that therefore the name of that
Government also still remamed If therefore forts
were built on hills in the sea, 1o thought, the supre-
macy over the waters would be acquired and those
that reigned supreme over them would be held
under proper check. He also thought that his name
would remain after his death as long as these forts
existed. Having formed this idea Le caused innu-
merable forts to be built on the plain, over the hills
in the sea and in islands.

59. At this time in the Kuddl territory in the

* The author makes a curious mistake in calling these
ports, and making tlis a maritime campaign. The
Firangis of course, are the Portuguese, and the Walandis
Hollanders. The Kilatab are not so easily identified;

perhaps they were merchants from Kalbit in Arabia.
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Konkan there was a Desdi whose name was Lakham-
sdwat and who had grown very powerfuh He
possessed anrarmy of 12,000 men. The Kaddl ter-
ritory belonged to the Adilshdhi Government. He
sent a word to the Bijipur Government that if sup-
plied with an army of horsemen and others, he
would with their assistance and with that of his
own men undertake,an invasion over the king and
thus relicve the Konkan from his grasp. On receipt
of this message Khdwaskhdn the commander of the
forces who was a great warrior was sent from Bijd-
pur to Kaddl with a force of 10,000 men. These
combined with the men of Lakhamsiwat and went
on relieving the Konkan. The king learnt of their
progress; he made g selection of his own men and
proceeded against the combined armies. Bdgji Ghor-
padé who was coming from Bijipur for the assistance
of Khdwaskhin with 1,500 horsemen was taken by
surprise. A bloody battle was fought in which B4ji
Ghorpadé was killed with his brothers and others
and 1,200 horses. The king then resolved to march
against Khdwaskhdn and deal with him as he had
dealt with Biji Ghorpadé. But Khiwaskhdn hav-
ing in the meanwhile learnt of Bdji Ghorpadé’s over-
throw and the total annihilation of his army was
terrified ; he therefore took to flight and returned
straight to Bijipur. The king then obtained a
victory over Lakbamsdiwat, routed his army and
killed many. Lakhamsiwat left the Kad4l territory
and ran to that of the Firangis. The Kudil terri-
tory was ravaged by the king. The Firangis who
feared the king would not allow him to remain in

their territory. He then commenced negociations
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with the king and for that purpose deputed Pitdm-
bar a Shenvi (a fish eating class of the Brahmins)
as an envoy to the king and having sworn allegiance
personally came for the king’s interview. He said
to the king that he was a kith and kin of the
Bhosalé and that thercfore, it was right for him to -
expect the king's protection. The king then granted
him the Déshmukhi right over Kid4l and an allow-
ance of 6,000 Hones on the condition that he was
not to build a compound fortified with ramparts and
towers and that he was to remain in Kddl without
any retinue or a crowd of followers. His sirdars
Réam Dalvi and Tdn Sdwat the king provided for by
giving them commands over 1,000 men of his own
army and kept threc servants of. his own stationed
in three different places in the Kuddl territory,
Lakbam Séwat was thus prevented from having an
intetview even with his own Sirdars and the con-
quest of the Kuddl territory was complete.

60. The fort at Fondé belonged to the Adilshghi
Government and was commanded by Mobatkhén a
valiant and powerful soldier. This fort was besieged
by the king’s forces and blown up. Mobatkh4n was
reduced and permitted to return to Bijipur. Ibra-
himkhén a brave Musultan Sirdfr_of the king’s
forces who had accompanied the king did several
exploits and captured several forts situated in the
Konkan and over the Ghauts as also the territory
from Qokarn Mahdbléshwar to Supé over the
Ghauts. He also  threatened the Portuguese Go-
vernment at Goa and obtained from them guns, cash
and jewels and forced them to accept a lease for
carrying on their trading business. Thus he overran
the whole of the Konkan.
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61. At this time there ruled at Bidnir one
Shivipps Ndik. BidnGr was a celebrated* place.
The king sent spies and having learnt from them
that there was no passage from over the ghauts by.
which they could reach that town, he prepared his
ships, sailod with his army and appeared suddenly
beforc the town at day break. The inhabitants
were taken unawares. The army landed and plun-
dered the town for one whole day. Jewe]s, clothes
and other valuable articles were got in the booty
and were as numerous as thase got in the booty
when Surat was plundered. The king then return-
ed to his territory. The whole booty was worth
2.00,00,000 ( two crores ) Hones.

62. The king then directed his attention towards
Kdranjé a big town in the Mogaldi Government.
Npies who were sent having returned with the re-
quisite information, the king marched at the head
of his army and on his way pillaged the streets of
Aurangdbdd and Barhdnpur and overran scven
other towns and appcared before Kardnjé. He halt-
ed there and plundered that town for three days,
causing hidden treasure to be dug out from big
edifices. ~ He returned with a large booty which
consisted of cash, jewels, gold, silver and rich cloth.
The Mongul Commanders Dilélkhan, Bihddoorkhdn,
Iklliskhdn, Bélolkhan ‘and Indramani attacked
the king from all sides with their armies composed
of from 10 to 12 thousand men each. A bloody
battle ensued, the Monguls were routed and several
of them killed in the action; elephants, horses, ca-
mels and other property were captured. The

enemy’s leaders being defeated returned covered
"8
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with shame. The king returned with his army to
Réjgad safe. *Dilélkhin with a force of 12,000 men
followed him from a distance of 10 to 12 villages as
far as the shores of the river Bheema. The king
after his return counted the booty and found that it
was worth seven crores of Hones.

63. He then captured the fort of Rdirigad which
belonged to the Adilshéhi kirgdom. The king
found that it was a capital fort and was pleased
with it. The ramparts on its four sides were quite
perpendicular and ‘impregnable, very high and
scemed as if the whole was one compact mass of
stone carved out so that no grass grew thereon
during the rains. He compared it with the fort of
Daulatdbdd which he said was no doubt an excellent
fort on the face of the earth, but that it was less in
height, while this fort was ten times lofticr. He
therefore, determined to make it the seat of his
throne. With this resolutiou he, caused houses,
compounds, apartments for the rich officials of his
Court, palaces for the queens, big edifices, stables
for elephants, horses, cows, and quarters for the Sir-
kérkins and the Commanders of his forces, as well
as storchouses, rooms for carriages and palanquins to
be built in the fort. Out of the Ring’s six wives
Soirdb4i the daughter of Mohité; gave birth to a
male child. The child came out of the womb with .
his face turned towards the ground. When the
king learnt this, he profesied that the child would
overthrow the empire of Delhi. The astrologers
presaged that he would be a powerful monarch and
would be more famous than king Shivéji himself.
The king named his child R4jarém, and said that
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Rdjardm would keep his subjeets happy; that he
would achieve deeds more chivalrous than his own
and would be more popular, and that he alone
would be the person to preserve and prolong the
fame he himself had acquired. The king distributed
alms. At this time Moropant Peishwi captured
some forty forts situated between the fort of Trim-
bak and that of Saléri, built new oneg, overran the
territory of Kolwan, took Rimanaggar and Jowahir
and built forts there also.

64. The Emperor of Delii was exceedingly
grieved - to hear that Surat, Bidntr, Kdranjé,
Barhdnpur and Aurangibid were plundered, that
Sdléri and all other forts werc captured and that
Khéndeish, Biglan, Guzerit and the Berars were
being settled by the enemy. “What should be
done 2’ He said; “lacs of horsemen I sent and all of
these the enemy routed and defeated. Whom shall
I send next? Were I to send the Shdahdjdda, therc
is fear of his uniting with the cnemy and capturing
Delhi itself. Were I to go in porson, the fate that
overtook Shdstékhdn might perhaps be mine and
who would help me then? It is, therefore better
that so long as Shividji is alive I should not stir
out of Delhi.” So saying he called to him Ikhlis-
khén and Bélolkhin and sent them to Sdléri with
a force of 20,000 men with instructions to capture
the fort. He also sent Dilélkhdn with 10,000 horse
to Rowld Jowld to capture the fort there. After
Dilélkhén’s arrival at the fort a bloody battle.
was fought ; the men in charge of the fort fought
desperately.  Dilélkhdn did not succeed in taking
it. Moropant Peishwd sent a reinforcement of 1,000
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Mawalis who surptised the enemy. Rimji Péingérs
who commanded 1,000 Mawalis gave a battle
to Dilélkhdn at the foot of the Kunéré fort. Rdmji
Péngérd harangued his men and asked those who
were willing to fight to the last, to come forward and
all of them fought desperately on foot and hemmed
in the enemy’s forces. The battle lasted for nearly
three hours apd the men on both sides fought as
vigorously as if they were so many comrades playing
the “ Tipri* ” playin the Shimg4 festivities. Dilél-
khén’s 1,200 Pathdns resisted the Mawalis; at last
Ré&mji Pdngérd and his 700 followers reccived on
their bare bodies from 20to 30 wounds each from
the enemy’s swords and arrows and thus fell. It was
a bloody battle and Dilélkhin was struck with admir-
ation at the heroic conduct of the Mawalis.

65. Ikhldskhdn encamped at the foot of the fort
of Séléri and laid sicge to it. When this intelligence
reached the king he sent letters and messengers to
Pratdprfo his Commander-in-chief whom he had
gent into the Mongul territory with an army direct-
ing him to proceed to SAléri up the Ghauts with his
army and attack Bélolkhdin and defeat him and
intimating to him that Moropant Peishwd would also
attack him from the other side so that he expected
both to attack the enemy simultaneously from both
the sides. Pratdpario and Moropant accordingly
reached Sdléri with their armies. The cavalry rush-
ed into the cnemy’s army from one side, the Mawalis

* A festival amongst cow-herds consisting of songs
and dances and lively sporting especially the circular
dance a8 performed by Krishna and the Gopis or cow-
hexdesses,
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rushed from the other and a general onset ensued.
The battle raged fiercely. - It lasted for about twelve
hours. Several of the Monguls, Pathdns and Raj-
pats fell. The dust on the ground flew to the skies
so that for six square miles everything was veiled
in obscurity and neither friend nor foe could be iden-
tified, so intense was the ardour with which both the
armies fought. 10,000 men fell on both the sides.
Innumerable clephants, camels and horses were kill-
ed. The battle ficld was all besmeared with pools of
blood. Six thousand horses,e one hundred and
twenty-five clephants, conntless numbers of camels
and bullocks of the enemy were captured as also im-
mense treasure, jewels, ornaments, clothes and bed-
dings. Twenty-two high Viziers were captured alive,
Ikhliskbdn and Bélolkhdn were routed. One or
two thousand of the enemy’s forces effected their
escape by flight. Inthis battle Pratiprdo, Anand-
rao, Vyankojipant, Rapiji Bhoslé, Surydrdo Kdkdé,
Sidoji Nimbilkar, Khandoji Jagtdb, Gondji Jagtdb
Santiji Jagtdb, Mdn4ji Moré, Wissdji Ballil, Moro
Rangndth, Makind Balldl, and other officers played
a very prominent part. The Mawalis and their
leaders also behaved well. Moropant Peishwd and
Pratiprio the Commander-in-chief especially ex-
erted their utmost. Suryirdo Kdikdé the valiant
leader of a detachment of 5,000 men also fought well
and fell dead by a cannon ball. Siryirdo was not an
ordinary personage. Like Karna® of the Mah4bhdrat

* Karna ‘who was a very great warrior was one of the
heroes of the Mahabhirat the great Sanscrit epic. He
sided with the Kawarawas, In the long war that lasted

between the Pandus and the Kawarawas he was killed
by Arjun the 3d of the Pandus.
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he wasza valiant and brave warrior., Many other il-
lustrious leaders fell. Thé king’s forces were thus
" victorious in this battle.

66. Moropant Peishwd and Pratdprdo Surnobat
communicated the intelligence of this victory to the
king. The king was overjoyed when he learnt it.
Guns were fired and sugar was distributed in token
of the rejoicing. The messengers who brought the
intelligence were presented with gold armlets and
immense treasure was given as reward to Pratdprio
Surnobat, Moropant Peishwé and Vyanksjipant. The
leaders of Mawali detachments of 1,000 and 5,000
men were also rewarded and applauded. The king
then sent direection to supply clothes and horses to
the Viziers who were captured and to release them.
The Peishwd, the Surnobat and other leaders gladly
received thesc orders and rcleased Bélolkhiin and
other captured Viziers furnishing them with clothes
and horses. Dilélkhdn who was on a distance of
four marches from S4léri ran away when this intel-
ligence reached him.

67. The Emperor at Delhi became uneasy when
the news of the defeat of his forces reached his
ears. For three days he did not leave his room and
would not eat. He gave vent to expression of sor-
row and saidi— “The Lord God, it appears, has
already wrested the supreme power inherent in the
Emperor of Delhi and hitherto in the hands of
Musulmans, and delivered it to Shivéji. It ,would
be better if death snatches me away before Shivdji
ceases to exist, as I cannot now endure the anxiety
I feel from his exploits.” Bahddirkhén Kokd
the brother of the Emperor came forward and con-
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soled him saying that the Emperor need not be
in anxiety and that he might rule at Delhi in
peace as he was ready to march against Shivdji and
to keep him in awe, and to try by all possible means
to deter his army from making inroads on the Em-
peror’s territories. So saying he prevailed upon the
Emperor to take his seat on the throne. The Emperor
applauded Bahddarkhdn’s spirit and presented him
with clothes, ornaments, his own necklace and the
head ornament which he wore over his turband and
which was inlaid with dianmtonds; two elephants,
horses and immense treasure. He then placed at his
disposal 70,000. hLorsemcn and gave him an order
addressed to Dilélkhdn the Commander of the Em-
peror’s forces. Such was the vast army that marched
- from Delhi towards the south against the king. .

68. The king learnt of these preparations. He
said:—“Bahddarkbén is an insignificant being like a
tame cattle. What else is he ? Who should fear him %
He will require two years to arrive in my kingdom.
Anndji Datt Surnis in the meanwhile gave order to
Milsdwat the leader of a detachment of 1,000 Mawalis
to attack the fort of Panhilli which belonged to the
Adilshihi Government. The fort was accordingly
taken. Similarly the forts of Satdrd, Chandan, Wand-
an, Nandgiri and Parli were captured. The king left
Réjgad to see personally the forts and the country.
On his way he took the forts of Wii, Karhdd, Sirdle
and Kolhdpur and captured the country as far as
Hookéri and Rdib4g. The territory he thus acquired
extended over a large area and he now considered it
necessary to make arrangements for administering
and governing it. For this purpose he made over the
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country from Kal§dn, Bhiwandi to Kolwan and S4léri
over the Ghauts, the Konkan, Lohgad, Junnar and
the twelve Mawals from the Hardld Ghaut, to Moro-
pant Peishwd. Similarly that portion of the country
which comprised Chaul, Dabhol-Subha, Rajpuri,
Kddl, Khoré and Akolé was made over to Annaji-
pant. The cointry over the Ghauts from Wii to
Tapti and Tingbhadra rivers was assigned to Dat-
topant who was to remain at the fort of Panhdll4.
Such was the distribution of the territory.  He also
kept from five to severn Brahmin Stbhéddrs in the
territory obtained by conquest from the Mongul
government, who were to obey the orders of the
Peishwd. -He also appointed kdrkuns over the forts.
The Sirkdrkuns appointed over the portions of
the territory so distributéd were to regulate the
allowances of deserving men placed under them.
The Mitaliks* of the Sirkdirkuns remained with
the king.  The Sirkdrkuns were to visit the king
onec every year bringing with them the accounts of
revenue collections and expenditure of the country
under them as also the amount of collections paid to
them by their subordinates.

69. Abdul Karim Bélolkhén now marched from
Bijdpur against the king with 12,000~cavalry. This
intelligence reached the king who issued orders to
Pratipriio and summoned the whole army. The king
addressed them in the follwing terms :—“Bélolkhén
of Bijipur is displaying great agitation; destroy him
and be victorious. The army accordingly marched

*® The term Mdtdlik was applied to the deputy of any
.person holding a hereditary office, acting for him in his
absence and allowed to use his seal.
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against the Nab#b and encountered him near Ubrdini.
He was hemmed inon all sides by the lung’s forces.
A fierce battle ensued which lasted till suniset. Atlast
the Nabib who could no longer endure the pangs of
thirst went to a spot where water was procurable and
drank it there. Returning thence he secretly informed
Pratdprio the Commander-in-chief that he did not
march against him out of his own will but in obedience

* to the Emperor’s orders and that thenceforth he was
one of Pratdprio’s own men and that he would on no
account enter into hostilities with the king. By these
and other couciliatory expressions he succeeded in
effecting peace. The king learnt this and expressed
his disapprobation of the measure. He was angry
with the army and warned them to be careful in fu-
ture asking:—*“What for was peace made ?” Pratdprio
with his army now penetrated into the Mongul’s ter-
ritory and baving overrun and pillaged Bhdginagar,
Deogad, Rémgiri, and Bajédésh returned to his head
quartcls In the meanwhile Nilo Sondeo the Muzum-
dér who'was with the king died.His duties were there-
fore ordered to be performed by  his younger son
Réimchandrapant who wasa competent person and
a great favorite of the king who loved him for his
qualifications and who always said that he would be
a thousand times more illustrious than his father.
Niropant the elder son of the deceased Muzumdér
was not so competent and he was therefore only no-
minated to the post vacated by the death of his
father.

70. Subsequently Bélolkhén was sent by the Em-
peror of Bijipur into the Panhdlld territory. When
the king learnt of his arrival there he sent.a message
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to Pratépréo telling him that as Bélolkh4n repeated
his incursions often, he (Pratiprio) had better
encounter him with his whole army and destroy him,
and that if he failed to do this he had not show the
king his face. Pratdprdo accordingly marched with
his whole army and encountered the Nabib at
Jesri. A bloody battle ensued in which Pratdprio
fell by the blow of a sword. Bélolkbén then retreat-
ed to Bijapir and the king’s forces encamped below -
Panhdlls. '

71. The intelligence of Pratdiprio’s death was
received by the king with great sorrow. He said:—
“This day I have lost one side; I desired Pratdprdo
that if he failed he had not show me his face. He
has done so and acquired glory. How is the army
to be managed now? Who should be appointed
Commander-in-chicf? So saying he went to the
army and taking it with lim repaired to Chiplin
a sacred place situated in the Konkan where Parshu-
rdm once reigned. He then had an inspection of
his army and distributed treasure amongst his
officers, cavalry and infantry. There was in the
army one Esji Mohité a Jumléddr who in considera-
tion of his bravery, patience and other soldierly
qualifications in which he excelled was appointed
the Commander-in-chief under the designation of
“Hambirrdo.” The whole army was placed under him.

72. Soon after this Bahddirkhdn and Dilélkhin
marched from Delhi with their forces and arrived at
Abmednagar. When the king learnt of their arrival
he gave intimation to his officers in chirge of the
strongholds, and having caused them to be fortified
remained on his guard. "He then secretly sent letters
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and messengers to Nabdb Bahddurkhipn saying-—
“ Accept sums of money and then act as youf choose.”
At the same time he gave orders to his army, and
Hambirrdo in obedince to those orders penetrated at
the head of his army into the territory of the Mongul
government and having overrun Khandeish, Biglan,
Guzerit, Ahmeddbdd, Barhdnpir, Berars, Mahtr and
the country as far as the Narmad4 river and Jélnd-
pur, levied tribute and confiscated them. He obtain-
ed immense booty and began his march. Bahddtr-
khin with all his forces pursued him. When he had
a glimpse of the king’s forces he was afraid and
slackened his course so as to be behind them on a
distance of seven or eight villages. Dilélkhdn became
impatient and approached the king’s forces. Hambir-
rdo did not heed him. By force of his arms he
returned with the booty to his country and placed it
before the king.

73. At this time Gégabhat having heard of the
king’s fame came from Bendres to have an interview
with'him. Gdgdbhat was a stern and pious ascetic,
a competent scholar and had studied the four Védas
and six Shastras. He was also conversant with
astrology and practised the Yoga®. In fact he was
expert in every science so that he may justly be styl-
ed the Brahmadévat of the Kaliyuga}, On hisar-

* Yoga means spiritual or abstract devotion: union
with Brahma through abstract meditation or contempla-
tion : also the practice or exercise of this sort of worship -
for which several attitudes or postures of the body are
prescribed.

+ The first God of the Hindu triad.

+ Kaliyuga means the fourth age of the world ; the
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rival the king walked a few paces to meet him on the
way and received him with the greatest honors, He
worshipped him in a variety of ways with offerings
of jewels, ornaments, palanquins, horses, elephants
and immense treasure. Gégibhat was highly pleased.
He was rather uneasy that while the Mahomedan
Emperor sat on the throne under a Chhatra®, king
Shivdji who had overawed the governmentsaf the
four Emperors and possessed three-fourths of a lac of
cavalry and infantry, forts and strongholds, should
have no throne and nther insignia of honor enjoyed
by the Musulman Emperors. He therefore expressed
his opinion that the Mardithd king should use all
those insignia. The king approved of it. All the rich
were consulted and they also concurred in the
opinion and liked the idea. The king’s gencalogy
was then traced and it was found that he was the de-
scendant of the pure Kshatriya family of Shisodé
which had come from the country to ‘the north and -
scttled in the south; and as the Kshatrias of the
north were allowed the rite of using the sacred
thread, Gdgéjibhat bestowed it upon the king and
thus made him a pure Kshatriya. On this occasion
large sums were given away in charity. Brahmins
well versed in the Vedas came from their own country
and from the territory of the Monguls. All of them

iron age or that of vice. It commenced according to some
200, according to some 300, -according to others 3,101,
according to others 1,370 years before the Christian era.
Its duration is through 4,32,000 years: at the expira-
tion of which period the world’s existence is to cease.

* A large and lofty parasol usually of red silk held
over a king, .
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were invited to stay sumptuous dinners were given
to them. A golden throne weighing 32 Maunds was
made and inlaid with the choicest and most precious
jewels that could be procured from distant countries.
The fort of Réiri where the throne was placed was
na.med “Rdyagad.” Then on a propitious day which
was the 13th of the lunar fortnight of Jeshta in the
Shéligahin year 1596 known as the “Anand” Sam-
watsar the king performed his ablutions and cere-
moniously bathed and havmo worshipped Shri Malig-
déva, Bhawdni, Bilambhat tha son of his household
priest Bhéskarbhat and other illustrious and sacred
personages with offerings of ornaments and clothes,
bowed to them and mounted the throne. The eight
ministers and illustrious Brahmins then coronated
him by sprinkling over his head the sacred waters
brought by them from different | sacred places and
filled in golden jugs. The kmfr had put on a costly
dress and precious jewels and repeatcdly. bowed to
all the sacred and revered personages. Lotus
flowers made of gold and set with precious jewels
and a variety of flowers made of gold, and clothes
were distributed in large numbers. The sixteen
great gifts*® were also given away. The throne was

* The sixteen great gifts were :—

1. A human image made of gold.

2. A golden image of Brahmadéva,

3. A golden representation of Brahma's egg, re-
presenting the universe.

4, An image of “ Kalp ” tree.

5. Gift of a thousand cows,

6. A golden image of the cow called Kéimdhént.”

7. A golden horse.
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adorned with eight pillars decked with jewels. The
eight ministers stood by them. All the ceremonies
~ and rites prescribed by the Shéstras and, performed
on the occasion of the coronation of illustrious mo-
parchs that flourished in the Krit, Trétd, Dwépar
and Kali ages were observed on this occasion., The
eight Ministers that stood by the eight pillars of

the throne were as named below:— .

1. Moro Trimbakswho was styled the Chief
Minister. "

2. Néro Nilkant and Ramchandra Nilkant
Muzumdars who were styled “Amatya
meaning Counsellor.

3. Anndji Dattd Surnis who was styled “Sa-
chew.”

4. Datt4ji Trimbak Waknis who was styled
“ Mantri.” ¢ )

$. Rémchandrapant the son of Trimbak Sone-
déwa Dabir who was styled “Stimant.”

6. Neerdji Réoji styled “Ny4yddhish.”

8. A golden horse and chariot.

9. Gift of five ploughs.

10, Gift of land or of money to purchase land.

11.

12,
13.
14,

15,
16.

A golden coil representing tho -sphere or system
of the universe.

_A golden creeper with its stem, leaves and ten-

drils,

Gift of the seven seas ; i, e. of a quantity of each
of the seven substances respectively composing
them viz :—milk, curds, ghee, honey &c.

A cow made of a gem.

A golden pot.

An elephant or its value.
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7. The son of Ragh{xnﬁthpant Pandltrﬁo who
was styled “D4nddhyaksha. ‘

8. Hambirréo Surnobat who was styled “Sé-
népati.”

The eight ministers had these eight Sanscrit sur-
names assigned to them. B4l Prabhu Chitnis and
Nil Prabhu Kérkuns and high functionaries stood
in their respective places. A parasol adorned with
jewels and fringes of pearl was held over the king.
The appellation of "Ohhutrapa.tl” was then assumed
by, him, and in correspondenae and other transac-
tions an era established by him came to be used
since the date of his coronation. Since that day
beggars, Brahming, ascetics, recluses, mendicants,
Jogis and Jangams who had all assembled were
given for four months rich dinners and grain. When
they were allowed to take their departure, they were
presented with money, ornaments and clothes ac-
cording to their deserts. Gdgibhat especially re-
ceiYed immense treasure and costly presents. The
whole expenditure on account of this coronation
ceremony amounted to one crore and forty two
thousand Hones. The eight ministers received a
lac of Hones each, besides one elephant, horse,
clothes and ornaments. Thus ended the coronation
-ceremony.  Hitherto the Monguls and other
foreigners ruled over the earth as Emperors, but now
this was the first Margth4 king that. assumed the
dignity of Emperor, an event of no ordinary im-
portance,

74. The intelligence of these occurrences reached
Bahddurkhin Kokd. He marched as far as the
shores of the Bheemd and encamped there. Ho
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thence wrote to the . Emperor at Delhi informing
him of the coronation. The Emperor descended his

"throne and retired to his bedroom where placing
both hands on the ground and naming his gods, he
gave vert to sorrow. For two days he did not touch
food or water. He said :—“The Lord God has de-
prived the Musulmans of their Imperial dignity and
throne and made them over to the Maréthds. This
is a climax of our miseries.” Thus he was afflicted
with great sorrow. The Viziets and high func-
tionaries comsoled him in several ways and with
oaths and solemn pledges induced him to occupy the
throne. The Emperors of Bijipur and.Bhigdinagar
also received the intclligence of the king’s corona-
tion with sorrow, so also the Emperors of the Rum-
shim,* Iran+ Duran} and of the scas were grieved
at heart when this intclligence reached them.

75. The king then devoted his attention to the
affairs of his internal administration. The territory
under the Nizdimshdhi Government was overrun 4nd
that under the Mongul Government was confiscated.
The Emperor of Bhiginagar made peace with the
king and detained with him Pralhddpant the in-
telligent son of Nirdjipant as his cnvoy. He paid
the king tribute and thus made him _his friend and
ally. Several other minor 'states were captured ;
others paid tributes and became the king's subjects.
The king then intended to capture the Carnatic
territory lying between the rivers Tungbhadrd and
Kdvéri. He resolved to go in person as he thought
that if he entrusted the task to his army, a longer
time would elapse. He was however afraid that

* Constantinople. * Persia. I Tartari.
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Bahddurkhdn who was stationed at the village of
Godad might harass his territory in hisebsence.
With the view therefore of seducing him into an
alliance for one year, which period he considercd
sufficient for the conquest of the Carnatic, he sent
Nirgjipant Nydyddhish to him with a present of
treasure, ornaments and precious jewels to request
him not fo molest his territory during his absence.
With a chosen army composed of 25,000 horsemen
and with Sirkdrkuns Raghundth Ndrdyan and Jandr-
dan Ndrdyan who were familigr with the Carnatie
territory he started.  Moropant Peishwé, the Surnis
Wiknis and other forces were kept for the defence]
of the country. He then began to consider the best
means of raising funds for the invasion of the
Carnatic as it was his intention not to touch his
treasury for this purpose. There was no doubt, he
thought, immense treasure in the Bhiginagar State,
but then as that Statc paid an annual tribute, any
harsh measure adopted td raise funds from that
quarter would not be justifiable ; it was thercfore
better to form friendship with the Empcror of that
State who would do all the ncedful. Accordingly
he wrgte to Pralhddpant the envoy in the Bhdgi-
nagar Court informing him of his intention to have
an interview with the Emperor. Emperor Ténshihd
to whom Pralhddpant communicated the contents of
the letter became apprehensive. He said :—*“ There
is no use having an interview with the king. He
treacherously killed Afzulkhdn, defeated Shésté-
khdn, went to Delhi and browbeat Alamgir the
Emperor there.  What shall I doif he treats me

similarly and if alnything unpleasant occurs ¥ I am
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rather prepared to grant him whatever he demands.”
Pralhddpant with solemn oaths and pledges assured
the Emperor, Ankndjipant and Mé&ndnfpant his
.ministers, of the king’s good intentions and con-
vinced them that there was no harm if the interview
was granted which he said, the king sought as a
friend of the Emperor.

76. Pralhddpant informed ‘the king accordingly.
The interview was arranged. The king then with
his army advanced towards Bhfgfnagar and by
forced marches arrived within its precincts. Here
he issued instructions to his army not to touch even
the most insignificant thing belonging to the sub-
jects of that Government; some had to pay with
their heads for transgression. Whatever things
were required were purchased from the Bazir.
When the Emperor learnt that the king’s forces
entered the precinets of his Government without
making any depredations, he was much pleased and
he resolved to walk a few villages ahead to receive
the king. The king who was a great politician sent
him a message on oath to desist from so doing say-
ing that the Emperor was his elder brother and he
his younger.  This message pleased the Emperor
much. Méndnéipant and Ankndpant came forward
and led the king into the town. While entering
the tovm, the king’s forces were all dressed in rich
garments. It was on an auspicious day that he
entered the town for the Emperor’s interview. The
town-streets were all sprinkled over. with saffron
watgr and adorned with flower garlands; banners
and flags waved to and fro. The towns people stood
by millions to have a glimpse of the king. Platters
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containing burning lamps were waved .by the
women in the town in the king’s face to whom they
bowed. QGold and silver flowers were sprinkled over
the king. The king gave the townspeople in return
immense treasure and clothes, and arrived at the
Emperor’s palace with his army and sent him a mes-
sage on oath not to descend as he himself was coming
upstairs. The Emperor accrodingly remained in his
place. The king stationed his men well armed below,
and ascended the flight of steps leading to the
palace. The king was accombpanied by Janérdan-
pant, Pralhddpant, Sondji N4dik and B4ji Dhdsré.
He entered the palace ; the Emperor came forward
to meet him ; both embraced each other and then
took a seat. There were in‘the palace Méndn4-
pant, Ankndpant, Janirdanpant, Pralhddpant, So-
ndji Ndik and B4ji Dhésré besides the king and
the Emperor. M4ndndpant took his seat, the
others were all standing. The king and the Emperor
were best friends ; they therefore talked a great deal
on a variety of topics. The wives of the Emperor
were struck with astonishment when they beheld
the king from behind the curtains. The Emperor
*was also pleased. For three hours he listened to
the king who narrated to him his own exploits.
After presenting several ornaments decked with
. jewels, clothes, elephants sand horses to the king,
and clothes to his attendants he gave them legve to
depart. The Emperor escorted the king as far as
the bottom of the flight of steps leading to the
palace and then they separated. The king then
with Raghunith Nériyan Dabir, Hambirrfo and
other Sirdars whom he had stationed below. and
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with his army returned to his quarters. On his
way back he distributed coins to the townspeople.
After the king’s departure the Emperor was satisfied.
He, said :—* The king is honest, he adhered to his
words and .deeds.” He praised Pralhddpant for his
honesty and gave him several presents and sent him
to the king. The next day Méndnépant invited the
king to an entertainment at his house. The dinner
was prepared by Méndndpant’s mother. The king
Mindndpant and Ankndpant dined and after pre-
scnts of ornaments, clothes, clephants and horses the
king was allowed to return to his quarters. The
rcnowned Sirdars under the Bhdgdinagar Govern-
ment similarly entertaihed the king. One full
month thus passed away in the Bhdgénagar territory.
The Empcror called to him Mdndndpant and or-
dered him to give the king whatever he required
and thus send him pleascd. Then on an auspicious
day he invited the king to an interview. He pre-
sented him with immense treasure, ornaments inlaid
with precious stoncs and Jewels, innumerable cle-
phants and horses. While the king and the Emperor
sat on the throne they received the salutes of all
the Sirkdrkuns, Hambirrdo and other Sirdars, thes
Emperor presenting them all with ornaments,
“clothes, elephants and horses according to their de-
serts. The Emperor then said:—*“I expect you to
be ugeful to me on every occasion. The tribute pay-
able every year will be so paid.” The king then
with oaths promised his cooperation and he was
allowed to take his departure; the Emperor observ-

ing that Pralhédpant might always be-detained by
the king at his court, as his (Emperor’s) repre-
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sentative and envoy. The king then returned to
his quarters. -

77. He thence led his army towards Chandi taking
with him all the presents rtoeived in the Bhigi-
nagar State. He reached the sacred shrine of Shri
Shayalya. He bathed in the waters of the river
Nilgangd and offered his devotions at-the shrine.
The king was charmed with the delightful scenery.
He compared it to Kailds,* so pleasant it appeared
to him. He thought of offering his body and head
in sacrifice at the shrine. At this thought Shri
Bhawdni appeared in him and said :=—“If you do
this, you will forfeit salvation. Do not therefore do
it. I have scveral exploits to be accomplished by
your hands.” So saying tho goddess disappeared.
When the king came to consciousness, these words
of the goddess were communicated to him by the
kdrkuns. The king then abandoned the idea of
self-sacrifice.

78. He then procecded to conquer the Carnatic
and with this view laid siege to Chandi. Rapulkhdn
and Nasrikhdn the sons of Khinkhdn the Bijipur
Vizier, who were in Chandi were promised protec-
tion, brought over to the king’s causc and permitted
to leave the place. After their departure Chandi
was taken, Shérkhén another Bijipur Vizier and a
valiant soldier had encamped near Trimali Mahdl
with 5,000 cavalry, elephants and immense treasure.
He attacked the king, and in the battle that ensued
his forces were completely routed ‘and he himself
was captured. 5,000 horses and 12 elephants were

* The paradise of the God Shiva.
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killed. Immense treasure fell into the hands of the
king. Thus was Trimali Mab4l captured.

79. King Vyank4ji the younger brofher of
Shivéji was then reigming at Chandi or ( Chandore).
He sent his kdrkun Mahddpant Pingalé, Konhér
Mahgdéva Jamdddr and Jaganndthpant to the king
to have an interview with him. The king received
them with the greatest honors. They related to him
everything concerning Chandore. The king then
presented them with jewels and horses and permitted
them to take their departure. After their return
they narrated to king Vyankdji all that had occurred
at the interview with the king. The king then
thought of seeing his brother, when Vyankdji accom-
panied by the three perspns whom he had sent be-
fore and by Bhiwdji and Pratéprfo arrived. The
brothers met. There was great rejoicing. They
were together in one place for eight days. The king
then addressed Vyankiji in the following terms :—
“Since I obtained our sire’s leave and proceeded to
Poona I acqiired a large kingdom. I am the eldest
of us all and have achieved splendid exploits. I
therefore expect you to hand over to me the twelve
strings used as badges by our sire which are in your
Possessions It is not impossible to make new ones
for myself, but as they were once used by our sire, it
is but fair that, I should use them.”Vyankaji persist-
ed in his refusal. His officers and kérkuns pointed
out to him that in refusing he had not acted pru-
dently as the king was sure to take the badges by
force of his arms. This terrified’ Vyanksji who in
consequence ran away at night with the badges.

80. The next day the king learnt of Vyankiji’s
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flight. He was surprised and said :—“ What have I
to do with those badges? “Of what avail are they.
when my fame is already spread everywhere over
the sea-girt earth. The eight directions know it.
As they were used by my sire I longed to have
them. If my brother wanted not to part with them,
he ought to have done so. Why should he have
thus run away? Younger as he is he has given
proof of an understanding worthy of his age.” The
king’s men found some of Vyankdji's kdrkuns and
sirddrs who were running, and *brought them to the
king who gave them all presents of clothes, orna-
ments and horses and sent them to his brother at
Chandore. King Santdji a bastard son of the Mahé-
rijd (Shdhdji ) then came to see the king. The
both met. Santdji was presented with a thousani
horse in the Carnatic and was granted allowances in
land and money. Then after presents of elephants,
horses, clothes and ornaments Santdji took his de-
parture. He was allowed to remain in the Carnatic
with an army.

81. At this time there was a station of the Adil-
shdhi Government in the fort of Bapgalore. This
fort had no equal in the world. The water in the .
ditches around the ramparts was unfathomably de&p
and was the abode of from 10 to 12,000 alligators.
The platforms behind the battlements were so broad
that two carriages could be driven on them in one
line. The outer walls of the fort were so strong
that they could resist the cannon-ball. The king
laid siege to this fort and captured it; he took
several other forts, built new ones and conquered a
" territory yielding twelve lacs of Hones. He also
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took the fort of Chandi which was not an insigni-
 ficant place but the seat of an empire as powerful
"as those of Bijipur and Bhdgénagar. The king
should have made that place the seat of his Govern-
ment but as he had to look after the preservation of
his principal conquests, he appointed Raghunith
Nérdyan as Muzumddr and stationed him at Chandi
with a force under Hambirrdo Sarnobat. The king
then took with him Anandrao and Mé4ndji Moré
who had their armies at Chandi, and proceeded up
the Ghauts, took the forts of Kolhdr and Béldpur,
ravaged the country, built two or threenew forts
and having conquered Pdlégad appointed kérkun
Rango Nériyan as Sarsubhédir and made over this

- territory also to the management of Raghundth N4&-
wiyan. - He stationed Mdndji Mor€ with his army in
the Kolhdr territory and having taken Anandrao
with him proceeded to Kop4l and thence to Lak-
shméshwar and having captured the fort there
punished Kbin Godd Désai. The king having
learnt that the Désai now and then ravaged the
Kolbér territory had already deputed Niloji with a
large army to overthrow him; and Niloji accord-
ingly having encountered him at Miirbé had totally
defeated him. The king then returned to the fort
&f Panhallf. Nirdjipant who was left with Bah§-
durkhén as the king’s representative returned with
presents of clothes from the Khén to the king and
had an interview with him.

82. King Vyankéji having learnt that Hambir-
rio Sarnobat and Raghunith Nériyan Muzumdér
were stationed in the Carnatic, took his forces with
him and attacked Hambirrfo. Hambirrfo having
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arranged his army in battle array encountered king
Vyank4ji. A bloody battle ensued. By virtue of
the king’s righteous deeds Hambirrio defeated him;
4,000 of his horses were killed and twenty to twenty
five elcphants fell as also Bhiwji R4jé, Pratapji Rijé
and ten to twenty other valiant leaders. Immense
treasure fell into the hands of Hambirrdo. Those
leaders who were captured alive were presented with
clothes and coin and ordered to depart. Raghundth-
pant and Hambirrdo then procceded with their
armics to Chandore. King Vygnkdji then interpos-
ed a rich man for negociating peace. The generals
communicated the facts to their sovereign master.
The king -sent them the following reply :—* As
Vyankiji is a younger brother (of mine) 1 consider
it mecessary that he should be proteeted.  You
should therefore make peace with him, and not
mind what he says as he is but an urchin. ”

83. The leaders then made peace with king
Vyankdji. Hambirrdo departed with his army while
Raghunithpant with 10 to 12,000 horse-men and
infantry remained in the Carnatic for its defence.
Hambirrdo after his arrival saw the king who receiv-
ed him with great honors and rewarded his deserv-
ing followers. The king then with his whole army
laid siege to Jilndpur, pillaged the town and took
the Fouzdir of that place captive. Treasure, gold,
silver, jewels, cloth, elepbants, camels and horses
were seized. Rustumkhdn the Mongul leader now
attacked the king; Sindoji Nimb4lkar the leader
of 5,000 men of the king’s army fought with him
for three days. Rustumkhin was taken captive.

In the meanwhile a reinforcement of 20,000 men
10
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under their leader Késrisingh and other Amirs came
to his assistance. Késrisingh secretly sent a message
to the king informing hime that if he intended to
fight with Rustumkhén, he might do so but desiring
him at the same time to march off so long as he
( Kéerisingh ) had not encountered him. After receipt
of this message the king left with his army which, it
was arranged, was to go from behind the Jadgiri
mountain. At this time Bahirji a messenger of the
king came forward saying that he would take the
army to their place in safety without oncountering
the Mongul leader, and asking the king not to be in
anxiety on that account. For three successive days
and nights he did not misspend a single moment
and at last brought the army in safety to Powgad.
The king was plcased with him. All the booty he
possessed was granted to him and other rewards
were also given to him. The king then leisurely
led the army to Purandhar.

84. Sambbdji Rdj4 the son of king Shivdji had
now fallen out with his father. He went over te
the Mongul territory and saw Dilélkh4n who was
encamped at Jawdd. Diléllthdn received him with
great honors and informed the Emperor at Delhi ac-
cordmgly suggesting that the Emperor mi ght shower
praxses upon him so that he would be instrumental
in creating dissensions and factions in his father’s
government whereby the king’s forces would come
over to his cause, and the forts and strongholds
. would also be gained. The Emperor however thought
otherwise. He said that if he praised the king’s
son, it was possible that one day or the other his
own son the Shahdjidi and the king’s son might
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make common cause, seduce his men and rebel
against him. He therefore resolved not to® praise
him but to have him bréught before him and kept
in confinement. Accordingly he wrote to Dilélkhdn
asking him to come over to him with Sambhdji
R4ji. Dilélkhdn’s envoy who was at the Emperor’s
Court gave him previous intimation of the contents
of this letter and Dilélkhdn gave secret information
to Sambhdji Réjd of the Emperor’s plans and hinted
to him that he should have recourse to flight. Sam-
bhidji R4ji accordingly ran away from him and
arrived at the fort of Panhilli. The intelligence of
his son’s return reached the king. He was over-
Jjoyed and came to Panhilld to see him. The father
and the son met; there was joy. The king then
addressed his son in the following terms :—

“ My son, do not abandon me. Aurangzéb is
my enemy ; he should “certainly have made you
the victim of his rage, but thanks to Shri Bha-
wini, by her blessings you have returned safe.
You are the elder of my sons. I know it is your
desire to possess an independent kingdom and to
exercise sovereign sway over it; and it is incum-
bent upon me also to see that you have one. You
know I have two sons, one yourself and the other
Rijardm. You know also that I have two king-
doms, one that of Chandi which extends from the
river Tungbhadrid to the river Kdvéri, and the
other which extends from the river Godiveri to
as far as near Tungbhadrid. As you are the elder
of my sons, I give you the Carnatic, the other I
make over to R4jirdm. Thus both of you will
rule over two independent kingdoms; and as my
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age is now fast advancing, I prefer spending my
days in devout prayers to Shri Bhawéni.”
Sambhbdji Rdjé then made the following reply:—
“ Sire, I have no desire for a kingdom ; I value
your affection more. 1 shall subsist gladly on
milk and rice and serve you. This alone is the
ambition of my life.”

This reply pleased the king. Tho father and the
son then busied themsclves in computing and ascer-
taining the arca of the Carnatic, the amount of trea-
sure, the number atd names of kirkuns and sir-
kirkuns, the number of the army, horses, silédédrs,
sirddrs, forts, strongholds, ships of war and of men
on the forts and found that all these were as
follow :—

18 KARKHANAS. »

1. Treasury. 10. Place in which wild

2. Wardrobe, beasts  and - birds)
3. Corn-depot. game animals and
4. Place for elephants. apparatus  of  the

5. Granary.

6. Room in which car-
pets are kept.

7. Kitchen.

8. The place in which

chase are kept.

11. Gymnasium or Pa-

lasstra.

12. Gunpewder gmaga-

are kept the drums
and other instru-
ments of a band.

9. The apartment ap-

propriated to Sher-
bet making.

13.

14,

zine,

The place where ca-
miels aré tied up.
The place where ele-
phants are tied or
kept.

* An office or place where business is ‘carried on.
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15. The place in which
records and registers
arc deposited.

16. The aviary.

17. The hall

18. Outhouse or .place
for water for the
Royal use.

12 MAHALS*

1. Treasury bags.

2. Building where hor-
ses are kept.

8. Store-room.

4. Tailor’s room.

5. Exchange room.

6. Building materials.

7. Stock of arrows.

8. Chariots,
&c.
9. Cows, buffaloes and
.cattle of the State.
10. Place for retircment.
11

12. Place for airing.

carriages

. Place for Palanquin.

Treasure consisting of Gold and Silver coin & cloth.

GOLD

Ten Lacs Guburs.

Twenty Lacs Mohurs.

Two Laecs Dbhdrwddi
Hone.

Fifteen Lacs & nine Kd-
wér Hones.

Ten Lacs Satlamy.

Two eLacs sixty-four
thousand and thirty
Achitrdi Hones.

Fifty thousand Jadi

Hones.

COIN.

Threec Lacs  Adwan
Hones.
One Lae Gitee Hones.
Ten Lacs Ingots of gold
weighing 124 Candies.
1} Lac Tadpatri Hones.
Three-thousand Putlif
Four Lacs Shivrii Hones.
Three Lacs four-hundred
and fifty Déwrii

Hones.

* Wealth, goods, effects
cription.
+ ¢, e. Venetian Sequins.

and property of any des-
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Two Lacs Pralayagad
Hones,
Three Lacs ninety-nine

SILVER

Ten Lacs Chili Kabri.

Fifty-thousand Dhérws-
di and Hookéri.

Five Lacs Rupees.
One Lac Rials. .

Twenty five Laes Di-
bholi small.
Twenty five Lacs and

thousand nine hund-
red and ninety-nine
Fullum.*

COIN.

five hundred Chand-
ramé,

One Lac fifty thousand
& nine Nishdni Hones.

Twenty Lacs Asrufé.

Fifty Lacs Basri Kabri,
10,00,000 Silver and
silver utensils weigh-
ing 50 Candies.

CLOTH.

Embroidered, plain and colored cloth of various
countries of the value of 10,00,000 Hones,

The Fullum Hones comprised of the following
varicties:—

Afurgi.
Bhiwarkati.
Triwdiluri.
Surjérim.
Mahomedshéi.
Yékéri.

Déwjawli.
Rémmahipuri.
Chanddwari.
Bilamdhari.
Ulsuri.

Udgoli.

Horsemen and Silédérs numbering 1,05,000. The
following were the names of the leaders of the

45,000 Phgis—

* This coin is less than a Pitli, valuing about 3 Ru-

pees.
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1. Hambirrio Sarnobat.

ey
SCOPNS gy O

12,

13.

14.

[ I I

© o ~1D

. Anandrio Hazri.
. Nétiji Pdlkar.

. Mén4ji Moré.

. Rupiji Bhoslé.

. Gondji Jagtap.

. Suntoji Jagtap.

Khundoji Jagtap.
Dhanéji Jadaw.

. Jétiji Kdtkar.
. Didji Kalékad.

Janoji Katé.
Suntiji Ghorpadé.
Télangrio.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Tukoji Nimbilkar.
Vyank$ji Khéndkar.
Sumbbiji Yékrio.
Sumbhiji Hambir-
Nimbiji Pétolé. [rdo.
Didji Powdr.
Shdmdkhén.

Parsiji Bhoslé.

23. Wigoji Sirké.

24. Kristndji Gutgé.
25.+M4noji Nimbdalkar,
26. Cristuaji Powér.

27. Dattoji Moré.

28. Mubiméji Wichdiré.

THE FOLLOWING IS THE LIST
OF SILEDARS:— .

. Niégoji Ballal.
. Righoji Ballil.
. Sunkroji Rim.
. Chandroji Bahirdéw.
. Hambirrdo

Ghor-
padé.

. Rimdiji Jandrdan.
. Rdmiji Bhdskar.
. Harbdji. .
. Kristn4ji Jiwdéw.
10.
11.
12.
13.

Bildji Nilkant.
Gunesh Tukdéw.
Chundoji Nirdyan.
Trimbak Vithul.

14. Gunésh Shiwdéw.

15. Mahddji Ndrdyan,
16. Jinrdo Wiighmairé.
17. Bulvantrio.

18. Amréji Pinsuré.
1. Jandji Sindé.

20. Biloji Thorat.

21. Ramdji Guddé.

22. Déwji Ughdé.

23. Hambirji Dandgad,
24. Hambirji Sélké.
25. Kéroji Powir.

26. Saddpurné.

27. Oochlé.

28. Khundoji Biolé.
29. Pursoji Sitolé.
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30. Gunooji Sitolé. 33. Mdnoji Nalgé.
31. Bdji Nalgé. 34. Withbdji Lélé.
32. Mayiji Nalgé. 35. Jandji Siwant.

THE FOLLOWING IS THE LIST OF THE
LEADERS OF 1,00,000 MAWALI SIRDARS.

Yesji Kank Sarnobat. Withooji Kadu.
Soory4ji Milsoora, Indr4ji Gurwidi.
Gunooji Hurkore. Jiwji Mudné.
Bhiwé Dalvi, Nigoji Furjand.
Kondji Wadghfm, * Tinsdwat Miwlé,
Yesji Harkoro. Milji Farjand.
Bilooji Harkore. Dhawlé.

Son Bawli. Téndji Yeshwant.
Chinji Kadu. Tdngdji Pirkard.
Kudilkar. Rim Sdlvi.
Trimbakji Prabhu. Ténsiwant

Kondji Furjand. Crishniji Bhoslé.
Mudhoji Chiwdekar. Mudhlé.

Tingji Sélldr. Hirooji Mardth4,
Durydji Sukhulkar, Pémdji Moré. .
Pilsji Sulgé. Hirooji Bhégdnagar.
Jhwji Prwé, Tooldji Kadu.
Mudhiji Brahmin, Tén4ji Bhinga.
Ml Siwant. (87)=Total.

The following is the list of Commanders in the
king’s fleet.

1. Darydsiwat Sdgar. 3. Ibrihimkhén,
2. Miy4 Naik.
The number of Elephants was 1260.
The following is the list of hill-forts, strongholds
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and those built in the sea, belonging to the Adilshi-
hi and Nizdmshihi Governments captured by Shi-

Véji—
1. Kondhané (or)* | 26. Kathingad.
Shinvagad. 27. Tikondgad.
2. Purandhargad. 28. Kardangad.
3. Rohidgad. 29. Kholegad.
4. Riyagad. 30. Sindigad.
5. Lohegad. 31. Kothurgad.
6. Kot Fond. 32. Rudramdlgad.
7. Kot Wishwishewé- | 3% Mangalgad.
shwar. 34. Kothulgad.
8. Kot Kedir. 35. Dhilgad.
9. Kot Akoli. 36. Shriwardhangad.
10. Kot Magrum.’ 37. Madangad.
11. Kot Kudal. 38, Wirgad Ghosila.
12, Panalligad. 39. Pandawgad.
13. Kudusrigad. 40. Chestangad.
14. Bahavalgad. *41. Wadangad.
15, Gadigad. 42. Kalydngad.
16. Déogad. 43. Sitdragad.
17. Itkdigad. 44. Sumirgad,
18. Paddmgad. 45. Risalgad.
19. Songad. 46. Wishdlgad.
20. Sudhgrakgad. 47. Sajangad.
21. Mrigandhirkadgad. | 48. Tithodigad.
22. Khambiragad. 49. Ringnigad, or Pra-
23. Colaba Janjira. sidhgad.
24. Mandapgad, 50. Manohargad.
25. Samidngad. 51. Supékot.

* “Gad” means a hill fort.
built on the plain and ¢ Janjira ¥ means a fort built
in the sea,

« Kot " means a fort
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52, Hullydl kot.

§8. Kim kot.
¥ §. Krishndgir kot.
¥, Yelburgs kot.

56. S4léri fort.

57. Mhuhogad.

58. Salotragad.

59. Ahiwantgad.

60. Achulgiri.

61. Jawligad.

62, Trimbak (or) Shree-

gad.
63. Husha (or) Bhor-

ghargad.
64. Niwardhangad.

65. Chowri(or) Prassan-
ad

gad.

66. Bhorsud(or) Parwat
gad. '

67. Mawooligad.

68. Sidhagad.

69. Koredigad.

70. Bhorap (or) Sudhd-
gad.

71. Kurtu (or) Mardan-
gad.

72. Ghangad.

73. Pili (or) Sarasgad.

74. Masidgad. (or) Salé-

75. Sudhdgad. [gad.

In the'Kolhir & Bdlipur Territory above the
GHAUTS.

76. Kaléhar Kot.
77. Nandigad.

78. Chandangad.
79. Mhahigad.

80. Ganeshgad.

81. Shriwardhangad.
82. Wangad.

83. Tawdlgad.

84. Bindnurgad.

85. Bhiskargad.

86. Prakdshgad.

87. Rimdoorgad.
88. Kolhar Kot naik.
89. Mrithungad,

90. Bhimgad.

91. Sarasgad.

92. Abdjirdyadurg.
93. Konargad.

94. Makarandgad.
93. Thawur kot.
96. Boodim kot.
97. Someshdntgad.
98. Hitmalgad.
99. Bhumandapgad.
100. Minik kot.
101. Manmalhdr kot.

102. Mahipdigad.
103. Rimgiri.
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IN THE SHRIRANGPATAN TERRITORY.

104. Dharmapuri kot. 117. Kot Shamul.”
105. Telgiri kot. 118. Bhowé4nidulgad.
106. Pdlangad. 119 Mujanuri kot.
107. Sundargad. 120. Welirad kot.
108. Mihimgad. 121. Dharampur kot.
109. Garud kot. .| 122. Ambrehur kot.
110. Tuldigad. 123. Wamnur.

111. Réinpurkot. 124. Kot Kusnur.
112. Rangangad. 125. Yeshwantgad.
113. Pramodgad. 128. Dawnapatan kot.
114. Bithnur kot. 127. Pil kot.

115. Manohargad. 128. Chamwar kot.
116. Trichndpur kot. 129. Whawachi kot.

In the Carnatic—62. Forts. (names npt mentioned)
The following is the list of those established by the
king:—
IN THE CONCAN.

1. Riyagad. 12. Kanérigad.
2. Kélna. 13. Proudhagad.
3. Torand (or) Pra- | 14. Wangad.
chandgad. 15. Mahomedgad.
4. Wirdtgad. 16. Rémdurg (or) Bhuj-
5. Kamalgad. - bulgad.
6. Réjhounsegad. 17. Nawalgind.
7. Bildkot, 18. Shrimantgad.
8. Kothirgad. 19. Gajéndragad.
9. Kankddrigad. 20. Sawalgad.
10. Mirkandgad. 21. Machatragad.
11, Riwangad. 22. Kénchangad.
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23. Rimséjgad.

24. Péhergad,

25, Bhéskargad.
26. Bojbagad.

27. Néddngad.

28. Mahikhérigad.
29. Rdngad.

30. Harischandragad.
31. Kaly4ngad.

32. Stmangad.

33. Sirjdgad. .
34. Shdwalgad.

35. Mahitalgad.

36. Mitragad,

37. Kohingad.

38. Balwantgad.

89, Vyankatgad.

40. Pralhadgad.

41. Waradhégad.
42. Pratépgad.

43. Kongéri (or) Man-

algad.
44. %‘Jégmamndgad.
45. Wosadgad.
40. Bahirawgad.
47, Prachitgad.
48. Mahipatgad.
49, Gagangad.
50. Suwarndurg Jan-

p

51.
52,
53.
54.
56.
57.
58.
59,
60.
6l.
62.
63.
64.
65,
66.
67.
08,

R4j kot.
Ratnagiri-Jangira.
WijayadurgJangira.
Bélardja.
Anjanwél.
Muttgad.
Wasantgad.
Sundargad.
Moregiri.
Warudgad.
Mahiméingad.
Bhiushangad.
Bhupilgad.
Machendragad.
Piwangad.
Pirgad.
Bhimgad.
Seedhigad.
69. Chandragad.
70. Samangad.
71. Wallabhgad.
72. Kdimnidhigad.
73. Gandharwagad.
74. Mangalgad.
75 Ménilkgad.
76. Kunoligad.
77. Sdranggad.
78. Putdikdgad.

jira. 79. Nadgiri.
BELOW THE GHAUTS.
80. Jagdévagad. 82, Gagangad.

8I. Kawalgad.

83. Sudarshangad.
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84. Mahérdjgad.
85. Krishnagirigad.
86. Ramangad.

87. Sidhigad.

88. Mulmérjingad.
89. Niwédigad.
90. Kastoorigad.
91. Réngad.

92. Pralhidgad.

93. Mértandgad.» Janji-
ra.

94. Dirgahalidurg.

95. Balurongad.

96. Suleymulkot.

97. Mangalgad.

98. Rédmgad.

IN THE VERUL TERRITORY.

99. Kot Vérul.

100. Sajra Kot.

101. Gojrékot.

102. Lokasgad.

103. Préingad. .
104. Mahiméndangad.
105. Junnargad.

106. Arjoongad.

107. Deogad.

108. Arjoonkot.

109. Karnaticgad. °
110. Arbhakakot.
111. Padwijugad.
112. Rasilgad.

113. Trimalgad.
114. Gujelgad.
115. Trimali kot.
116. Lahéngad,
117. Réjgad.

118, Chédangad.
119. Kristnagad.
120. Madonmatgad.
121. Awsurkot.
122. Kimkot.

123. Sirgad.

124. Mudhégad.
125. Wallakhéshagad.
126. Triwardhikot.

85. It was thus ascertained that the king’s posscs-
sions extended from the fprt of Séléri to the whole
territory lying on this side of the God4veri, and over
the Ghauts as far as the Tungbhadré on one side, as
also from beyond the Tungbhadrd to Kolhar, Bala-
poor, Chandi, Vérul as far as the Kavéri on the other,
The king desired his son Sambh4ji to remain at the
fort of Panh4lld and left with him Janidrdanpant
Sirkérkun and Somaji Naik. The king then asked
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him to excuse his short absence saying that he was
going to Réyagad to arrange for the performance of
his younger son Réjdrdm’s marriage and after return
would soon take in hand the important subject of
administration of these possessions. Then turning
to Sambhdji he again said “ As you are the elder, I
expect & disgreet policy on your part”. The king
then started for Rdyagad. The daughter of Pratiprdo
the late Commander was selected as a bride for
Réjérdm. The marriage was performed with great
ostentation attended by a distribution of immense
sums in charity. The bride was named Jénkib4i.

86. Soon after this the king had a sharp attack
of fever. He wgs a righteous personage, and pos-
sessed a foreknowledge of the time of dissolution.
He thought within himself that his end was ap-
proaching and therefore summoned to him the
wisest of his kfirkuns and servants of whose names
the following is the list :—

KARKUNS.
1. Nilkanth Moréshwar | 5. Raoji Somansth.
Pradhén. 6. Ab4ji Mahddév.
2. Pralbhddpant. 7' Jotirao.

3. Gungédhar Janérdan. | 8. Bdl Prabhu Chitnis.
4. Ramchandra Nilkant.

SERVANTS.
1. Hiroji Farjand. 4. Midhoji Sarkhaw4s.
2. Bibdji Gadgé. 5. Sury4ji Kadsté.
3. B4ji Kadam. 6. Mah4&d4ji Naik.

He said to them that the period of his existence
was now drawing to its close and that he was going
L
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to see the Goddess and reside in the Paradise of
Shiva. The king further said :— .

“ With regard to my sons I must say when I per-
ceived that I was growing feeble, I told Sambhdji
my clder son at Panhdlli that I was desirous of
distributing my kingdom among my two sons. Sam-
bhgji did not like my proposal. My end is now
approaching. From my original possession of the
Mahdl of Poona which was worth 40,000 Hones, I
have now raised my acquisitions so as to be worth
onc Crore of Hones. T also “acquired these forts,
strongholds, Pdgds and the army. If Rdjdirdm lives
long after my death he alone will preserve and en-
large this vast kingdom. Sambhdji the elder is
sensible but of loose and dissolute habits, and I do
not know how to act under the circumstances espe-
cially as my cnd is now drawing nearer. You are
old and experienced kidrkuns and servants in this
kingdom of the Mardthds and you must therefore
have already been familiar with this state of things.
After my death Sambhidji by means of his exploits
will usurp everything to himself. He being the
clder, the army will give him credit for the fact and
will flock to his standard. Rdjdirim being the young-
er, the army will not care to win his favors. The
Sirkdrkuns will advocate the cause of Réjirdm and
urge the necessity of dividing the kingdom amongst
the two brothers. The Marithis in the army will
not agree with the kdrkuns. They will play foul
with the Sirkdrkuns. Sambhdji will put to. the
sword the eminent Brahmins of my time ; there will
thus be sins of Brahmin-slaughter; he will next
raise his hands on the Mar4this and the Sirdérs in
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the army, and degrade or even kill them. The mean
and the insignificant will prevail. The respect-
able will dwindle into insignificance. Sambh4ji will
indulge in intoxicating drugs and in amorous plea-
sures, In the forts, strongholds and throughout the
kingdom there will be injustice and offences. Sam-
bhdji will not respect the worthy. He will squander
away all the wealth and treasure. Aurangzéb so
soon as he lecarns of Sambhdji’s weakness and the
disorder into which the kingdom must fall will make
an invasion and captare Bijipur, Bhdgdnagar and
cven this kingdom. Ultimatcly Sambhaji will be
ruined. Just as Fattékhdn* turned disloyal to his
father Malikamber Nizfinshdiba and treacherously
deprived him of his kingdom and ultimately lost it,
so will Sambhdji lose 1y kingdom. Réjirdm will
then succced to the throne and will reconquer the
lost kingdom and restore order. He will perform
deeds more chivalrous than mine, Now with regard
to the kdrkuns, the eminent Sirkdrkuns of my time
Sambhiji will not allow to see the light of the day.
Pralbddpant and Rdmchandra Nilkanth will how-
cver be illustrious.  Nilopant also will be popular.
There will be a fow others similarly illustrious but
these will be very few. Of the Mardthds, Sambhdji
will extirpate many. Of those that remain, Santdji
Ghorpadé, Bahirji Ghorpadé and Dhandji Jadhaw
will, if they live, perform chivalrous deeds. These

* Malikamber preserved for many years the kingdom
of Ahmednagar from the invasions of the Mongul but
his son Fatté¢khdn killed him and ultimately made it over
to the Monguls.
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three Brahmins and Marfthds will prove serviceable:
in recovering the lost kingdom. ”

87. Thus spoke the king. After he had conclud-
ed all the attendants being oppressed with grief
stood in silence and tears began to run down their
checks. The king perceiving this again said:— “Be
not sorry ; this is but a mortal world. As many as
came to life perished. Calm your emotions and be
of pure hearts and in peacc and happiness. Now
sit ye out as I am holding communion with the God-
dess.” The attendants accordingly sat out. The
king then bathed in the sacred water of the Bhégir-
thi, rubbed ashes to his body, put on a necklace of
Rudrdksha* and having composed himself to abstract
spiritual devotion, was lost in solemn communion.
He expired at Rdyagad in the afternoon of Sunday
the 15th+} of the lunar fortnight of Chaitra in the
Shaliwdhén year 1602 Roudra Samvatsar. The angels
of Shiva brought a chariot of the God in which his
spirit was taken to Kailds, the perishable portion of
himself, viz. the body, being left in this mortal world.

88. On the day of the king’s demise therc werc
an earthquake, the rising of a comet, the falling off
of stars and a pair of rainbows at night in the hea-
venly firmament ; everywhere there was mist; the
people at Shnsham'bhu Mahddéo were fnghtened
The fishes leapt out of the water. The king’s bedy
was then burnt with sandal and Béltree} wood. The

* The berry of a tree sacred to Shiva, Eleocarpus
lanceolatus or ganitrus.
t Corresponding with the 5th day of April 1680.

$ A tree sacred to Shiva, Zgle marmelos or Crateva
rehomosa
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obsequies were performed by the younger son R4ji-
rdm, such was the king’s life from the period of his
birth to that of his death.

89, The king was no doubt an incarnation of the
Deity. By his exploits he established his sway over
the vast range of country extending from 'the Ner-
badda to Shri Réméshwar, and having harassed and
overrun the territories of the Adilshdhi, Nizdmshghi,
Kutubshdhi and Moguldi Governments and kept in
awe the twenty-five Emperors that reigned over the
sea, cstablishcd a ngw kingdom of his own and
assumed the throne and Chhatra under the title and
dignity of the first Marfth4 Emperor, and ultimate-
ly having died when he was disposed to die, went to
Kails. No such hero was ever born nor will there
be any in the days to come.

90. Those who hear this history read out to them
will be prosperous; such of them as have no sons will
be blessed with sons; the unfortunate will be for-
tunate, and happiness and prosperity will reign in
their families from generation to generation.

This history was compiled by Kristna the son of
Anant at Chandi and finished on the 1st of the lu-
nar fortnight of Chaitra of the Samvatsar “ Ishwar.”

ATURBEUJ ‘K Jm A YT A
‘0 GOCULDAS JET IANEE ES
MANDVI, BOM’3'












